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aufoe, VIRIILLVSTRES, atque M A-
GNIFICI, quibus impulfius AMPLISSIMIS.
V ES T RIS nominibus banc exercitationem acade-
micam inferibeve aufis fum , tam multae tamque
graues [unt, vt minime mibi, ne banc ob coufum in crimen
adulationis aut importunitatis incurram, verendum fit, vt po~
tius, banc fi pictatis declarationems intermififfemn, iure merito-
que fummae impictatis officiorumnque negligentiae veus videver
et effern. Site énimn pueritiae meae aetatem vecorder, VESTR AM
paternam. erga e debeo praedicare benignitaterns nam V E-
STRO beneficio per plurimos annos in Schola Thomana a pri-
ma fere aetate ita altus atque educatus [um, vt maiovens libe-
valitarens ne- benignilfimus quidens pater in filium poffer. con-
Jerve; pracfertim cum V ESTR A fingulari cura faltums
Jit, ot in ea a Sumnis doctiffimisque Vivis in iis erudirer
difciplinis et artibus, quae me aliquando veipublicae vedderens
wtilem: fiue praefentem [pectem vitae fortunam conditionenque,
V0.8 habeo cius auctores ftatoresque, ita enim beneficiis beneficia
cumulaftis, vt VESTRO grauiffimo mibique honovificentiffimo
iudicio eiusmodi munus fidei mei credevetis , in quo viam faltens
et aditus ad veram tum divinam tum humanam aliis monftyay-
do [apientiom vei publicae praefiarem , quam poffem, vtilitatem ;
Siue ffudiorum vationem habeanr, cui potius eovum yvationem
veddere debeo quamn VO BIS, wrbis Patvibus, [cholarumque An.
tiftitibus? fiue denique argumentum huius libelli confiderens, 4
quo tandemn patviae veligionis fanctitas, imo ommia humana ep
dinina iura veligiofius fanctiusque coluntur quam a VES TRO
confeffiu? Cumn igitur tot tantaeque fint caufae quae e fructum
et primitias quafi meorum laborume VO BLS confecrare impule-

rint,




vint, certiffime [pero, fore, vt buncce Difputationis libellum
animi mei gratiffimi fimmacque obferuantiae et pietatis, inter-
pretem ita excipiatis , Ut omnminm bonavum canfavumn praecipue=
que litterarum praefidium fufeipere foletis.  Adfit hifce pragfer- ‘
tim temporibus V ESTRIS. de falute reipublicae grauiffimnis
confultationibus fupientiffimumn Numen, annuat VESTRIS
Sfaluberrimis confiliis , optatosque iis refpondeve iubeat euentus, 1
faxitque tandem vt, patvia vniuerfa a belli triftiffimi calamitati- ‘
bus liberata et dulciffima pace vecveata, breui banc vrbem V E-

STRIS egregiis wvirtutibus et veginine faluam, ornatain, ‘
omminmaque bonorums copia et felicitate florentens abundantem-
quie videamnus , VOS autem ommi profpevitatis bumanae genere
ita orner atque cumulet, vt de Ecclefia, Schola, et vminerfa civitate

sueremini, Jemperque mmeriti eftis. |

ILLVSTRES ATQVE MAGNIFICI
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- ouosque, vt appellat, aditus, ad dirimendam maximam in rebus po-

; ; nia
\ primum haud dubie 10sEP HVS BLANCHIN VS occu-
o o= pat locum; quippe qui tantum pro huius verfionis digni-
tate auftoritateque declarauit ftudium, vt nounam viam

lemicis controuerfiam, noftracque partis ftudiofis palmam praeripien-
dam fatis ingeniofe callideque excogitauerit. Quam nouam infoli-
tamque viam cum in libro Piudiciae Canonicarym ﬁriptummm Pulgatae
datinae editionis *) infcripto, et ante ipfos viginti annos Romae edi-
2o, patefactam fciremus, eo cupidiores hunc Jegendi fuimus librum,
quo ftudiofiores eramns, ex hoc literarum genere aliquid eligendi,
quod dogiflimorum virorum indicio examinique fpeciminis loco fub-
jiceremus.  Perfpe@avero accuratius huius libri ratione et argumento,
cum vidiflemus, nihil fere eo, nifi indicem futuri operis, fex partibus
abfoluendi, contineri, **) facile indicabamus, fieri non poffe, vr

A2 vniuerfa

*) Gaufla et argumentum huius libri, imo totius operis promifii optime
difci poteft ex Nou. aiis Erudit. Lipf ad anaum DCCXLIil. menfe
Nou. p. 625. feq.

% %) Prima pars magni a Cl. Auftore promiffi, fed adhuc fperandi operis
complexura erat non pauca Hexaplorum fragmenta, antehac inedita;
Secunda V. T. libros a S. Hieronymo ex Origeniano LXX. interpremm
exemplari in latinum fermonem translatos: tertic ingentem variarum
leftionum filuam ex MSS. libris optimae notae decerptam, quae fexcen=
sis locis priftinae integritati reftituat Canonem Hebraeum, {feu V., T, Ver-
fonem, ex Hebrago ab Hicronymo latine faftam et a Cl. Martianaco

Y:{PIS

. Inter acerrimos Vulgatae latinae verfionis, eiusque a Patri- Semma ratie.
@ 4 bus Concilii Tridentini aceeptae awdevrius defenfores %5 Blanchi-
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vniuerfa Blanchiniana ratio refelleretur, aut totius quafi aedificii moles
prius dirueretur, quam exftrudta effet, atque V. D. ftans promiffis
totum opus perfeciflfet. Ve vero ex forma, quale aedificium futurum
fit, et ex adumbratione, qualis pictura, ab artis perito ftatim intelli-
gitur, fic ex hac etiam delineatione, quale opus futurum fuiflet,
quadam, ex parte perfpici poteft, pracfertim cum auttor dotiflimiis pe
253. et’223. mentem fuam aperuerit, longaque verborum pariter ac
conuiciorum ferie fententiam fuam patefecerit, cuius fumma haec eft:
hebracos codices hodiernos effe corruptos, et cifternis diflipatis fimi-
les, quae aquas amplius continere non valeant; alios igitur fontes
effe adeundos, ex quibus verbum Dei poflit hauriri purum et liqui-
dum, eosque effe verfionem antiquam Italam, Hexaplarem 7@y 6 edi-
tionem, vtramque tandem Hieronymianam. = Tam vero eam verfio-
nem, quae a concilio Tridentino incorruptae fidei et venerabilis anti-
quitatis teftimonium acceperit, id eft, Vulgatam, nihil fere abefle
ab Irala, nihil ab Hexaplari @ ¢, nihil ab vtraque tandem Hierony-
miana, quod iam ex parte a Cl. Morino oftenfum fuerit, et fatis fu-
perque ex iftis codicibus manifeftum futurum fibi perfuadet. Quod
fi ipfius operis editio noftrae partis hominibus perfuaferit, non pofle
eos putat deinceps pergere, et obfirmato animo contrarise inhaerere
fententiae. Hanc appellat nouam viam, nouosque aditus ad dirimen-
dam maximam in rebus polemicis controuerfiam, effufeque gaudet,
hac fe primum incedere, et ex infignioribus Italicarum ecclefiarum
officinis ad pugnandum ea arma fumfiffe, quae frangi debilitarique ab
hoftibus nequaquam poffent. Quae fententia tanquam ex Pythii Apol-
linis tripode pronunciata, vt rata fuisque firma et explorata maneret,
hoc vniuerfo opere fuccedente tempore in lucem emittendo allabora-
uit Cl. au@or. Ipfum vero opus per viginti ipfos annos intermiffam,
nihilque nifi nuntinm quafi eius in publicum prodiiffe vehementer
dolemus,

§. 1L

typis excufam fub titulo Bibliothecae Diuinae: quarta complures vtriuse
que foederis libros Secundum antiquam italum verfionem: quinta ali-
quot V. T, libros e Chaldaico in latinum fermonem conuerfos , et iam
multoties editos, fed nunc primum nouis collationibus illuftratos: Sexta
demum Vindicias Canonis §. Scripturarum , quem Tridentini Patres di~
uino afflante numine condiderint feffione IV. celebrata die VI menf,
April. MDXLVI. :
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Noftri igitur inftiruti eft; n§on quidem vaiuerfum omnino refelle- Totius difpus
re BLANcCHINI inftitutum, .quod, vt iam diximus, neque fiexi #449" .I{"',‘
poteft, neque noftrarum eft virium, fed cum tamen aliqua ex parte co- wis deferiphio
piam fui feciffet, mente fuadeclarata, duplicique pfalcerio Veronenfi
graeco et latino. edito,  quorum illud 7®y & %ewny latinis literis exara-
tam, hoc vero Iralam antiquam contineret, conftituimus, eum hac
via noua fequi, atque pro ingenii noftri tenuitate, fcientiaeque eius-
modi literarum mediocritate itarde duplici pfalterio Veronenfi difputa-
re, vt.oftenderemus, primum, nonduma pLANCHINO {atis idoneis
efle demonftratum argumentis, Codice Veronenfi puram putamque
contineri Italam: tantoque minus au&oritatis contra hebraei Codicis
veritatem antiquo interpreti poffe tribui, quanto imperitior iftarum
_graecarum literarum indolisque 76 ¢ Verfionis fuerit: deinde idem
de eiusdem codicis verfione.gracca pofle affirmari: tum, etiam{i fint
laudati codicis verfiones eae, pro quibus a Cl. Auétore habeantur, et
defendantur, quam-maxime tamen efle corruptas, mutilas, et interpo-
latas, multumque a Vulgata differentes: poftea Vulgatam Pfalmorum,
quamuis Hieronymi ex Hexaplari Origenis editione foetus effe perhi-
beatur, tamen in multis ab Hexaplaris editionis le&ionibus differre:
plurimum vero denique abaltera Hieronymi ex hebraeo confedta difta-
re, cum € con.trarlo €X ea, vt ex ceterarum gx‘aCCﬂrum VCI"ﬁOnum
reliquiis3 Aquilae inprimis et Symmachi hebraei hodierni textus
praeftantia egregie poffit demonftrari. Quod fi fecerimus, cauffam
Blanchinianam faltem aliqua ex parte, quantym quidem fieri potuerir,
foique per duplex pfalterium copiam auctor fecerit, profligatam effe
confidimus,
§. IIL
Iam primum igitur videamus de Itala illa, feu Vetere et Vulgata 47 verfio
Jatina verfione, quae ante Hieronymi tempora in ecclefia floruifle per- 4%acdam Ita-
hibetur, de iilo ariete, quo nofter muros quafi*arcis hebtaicae per- ﬁ’::{’:ﬂ’:”f"'“
fringere conatur, de illis, vt ait, armis, quae frangi debilitarique ab q',,(,c,.;,',,;.'
hoftibus nequaquam poffint, et quaeramus, primum, de nomine eius,
deinde de modo et via, qua ductus pLancHINVS ad yeram inte-
gramque fe perueniffe Italam Verfionem exiftimat, poftremo vero, an
Iatina codicis Veronenfis verfio ita comparata fit, vt pro Itala hac ra-
tione inuenta pura et genuina poflit haberi, indagemus. Locus vero
wvnicus, in_quo Italae mentio fit, quemque auctor pro vnica norma
ac regula habet, ad quam exigat, et tanquam ad Lydium lapidem ex-
ATD aminet
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aminet Ytalam, vtrum eam inuenerit, nec ne, vttum genuina fit, an
fpuria, extat apud avevsTinvm L. IL de doér. chrift. cap. XI,
his verbis: I ipfis autem interpretationibus Itala ceteris pracferatur;
nam cft verborym tenacior cum perfpicuitate fententiae.  Quanquam ne-
minem adhuc audiuimus aut legimus, qui huius loci finceritatem in
dubium vocarert, mnifi casLervm a magno rENTLEI0 doftum
in Catalogo M § 8. bibliothecae Londinenfis anno 1734. edito; cawf=
fae tamen, ob quas hune locum in mendo cubare putat, nobis ita gra-
ues vifae funt, vt dubium id, quod east g1vs mouit, nobis non
penitus folutum videretur, Primo autem non concoquere poteft, quod
verfio ea per figuram poeticam appelletur /22, et non potius Italica;
deinde quod hog viicoioco aba v vsTin o0 eius mentio fiar: porro
quod nullus Patrum latinorum verfionis iftius meminerit , neque H1ge
RONYMVS ipfc, qui _plurimis in locis tamen de latina Vetere ¢o-
piofius egerit, fed neque in pracfatione in Nu T. ad pamasvm Pae
pam, neque in epiftola ad Pamach, de optimo interpretandi genere,
“neque vilo alio loco mentionem eius iniiciat: gontextus etiam oratice
nis feriesque verborum le@ioni frala ceteris prmj/ilrm‘ur, repugnare Vi~
deatur, Excipiunt enim verba laudata ftatim hacc: Kz lazinis quibus-
ltber emendandis graeci adbibesntuy : ex quibus vtique patere videtur,
in fuperioribus fermonem effe non de certa quadam verfione latina,
fed de quacunque eligenda, quae ea gaudeat praeftantiz, ~ Si enim de
vna certaque locutus fuiffet avevsrinvs, fine dubio noftra qui-
dem fententia dixiffet:  Sed et huic et ceteris latinis emendandis Graecé
adbibeantur, Inprimis vero fententinm {fuam MSS. codicum auétorita-
te ftabilive ftudet, quorum duos antiquiflimos, waum ex bibliotheca
Bodleiana 8§00, vel gco. annorum, et alterum eiusdem fere aetatis,

; 3 laboy ;
nefcio vade profere, Inillo legitur: o, = ceseris pracferatur, nant.

lica 3 i il
In hoc vero ., “ecereris pragferatar y nam; cuius in margine poficum

eft vel ita  In vtroque putac locum corruptum, et vult legi Z/s La-
la.

¢ina,ceteris pracferatur, quae; sENT LEIVS vero: illz ceteris prae-
feratur, quae eft verborum tenacior etc. *¥) Cum vero CASLEIOD
tocum illum follicitante, eumque in mendo cubare Codd. MSS. au.&o~
ritate

#) Totus locus extat gallice in Parte II. Tom. V. bibfiothecae Britannicie

p. 340. vbi, fi luber, videas,
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sitate comprobante, omnis controuerfia de nomine Tealae otta effer,
SLANCHIN Vs affirmat, fe ex asseMaNNoO, bibliothecae Vati
€anae cuftode primario, quaefiniffe, quomodo codices AvGvsTINT
huius infignis bibliothecae in loco illo legerent; eamque tuliffe refpon-
fionem, quod mirus fit eorundem in Zza/ae JeGione confenfis, Quae
quidem'res cum fide iftorum virorum, quibus facultas ipfos MSS, co-
dices infpiciendi data eft, nitatur, nobis non licet aliquid certi inde
fatere.  Ambo enim fumma fide dignos fudicare pur eft: hoc nobis
tantummodo mirum videtur, quod codices Anglicani antiquiflimi ¢o
loco titubent, vbi Romani conftanter eandem tueantur le&tionem,
Quibus omnibus addi poffe putamus, quod et aliis locis AVGVSTINVS
ipfe, cum. de: latinis verfionibus loquitur, eiusmodi Italae verfionis
praeftantiam ignorat, aut faltem non commemorat, In epiftola vero
§2. de verfione HIFRON Y M1 feribens, 7deo autem, inquit, defidero
anverpretationem tuam de LXX,, vt er tanta latinorum wnterpretim, qui
qualescunque boc ayfi fant, quantum poffumus, imperitia careamus, . Hic
omnium vult imperitia carere, omnes abiicere; num oblitus eft Italae
tenacitatis verborum, perfpicuitatisque fententiae? HIERON Y MV M
autem Italae virtutes omnino fugifle, ex praefatione in TV, enangelia
ad Damafum Papam, colligi poteft, vbi diferte ait: $i enim lapinis
exemplaribus fides eft adbibenda, rofpondeant, quibus? tor enim Sunt
exemplaria pene , quot cadices.  fidorus Hifpalenfis contra libr, I, de
officio ecclef. cap. rz. veracitatem fententiarum perfpicuitatemque
verborum non veteri, fed Hieronymignae tribuit: De Hebraco autens,’
ihquir, in latinum eloquium tantummodo Hieronyinus, preshyter, S,
Seripturas conuertit: cuius editione genevaliter omnes ecclefine vfquequa-
Que Viuntur pro eo, quod veracior fit in Sententiis, et clarior in werbis,
Atque editores BENEDICTINI HIERONYMI @ BLANCHINT
fententia in alia omnia difcedere videntur, cum in Proleg. I n. 14,
dicant: Quum talis, (qualem feili 1s1porvs L ¢ deferipferat) fe.
¥it interpretatio Hieronymi, mirion quid ef?, [ Veterem obfeurioren in
werbis, in fententiis non adeo veracem omnes ecclefiae repudiaring ?
Nk TN
Verum enim vero hoc faitem certiffimm et extra omne dubium Difficultas
pofitum effe putamus » neque id c a's L r1vu negafle credimus, fuiffe Veteris inue-
ante HIERONvyMvyy in ecclefia verfionem quandarn, quocurique #¢ndae often-
tandem nomine venerit, receptam viuque introdudtim, ex qua popu~ “**"
lus publice fit inflitutus, verbumque dininum praclectum et explica-
tum,
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tutn, qUam AvG VS TIN VS *) Vfitatans, RTERONYMVS ) S Pest
serein et Vulgatam appellat, quae vero tempore Hieronymi, ita /vt
ohihes aliae; corruptiflima fuit, {i'quidem,” vt fupra vidimus, nulli o=
rum vule fidem adhiberi, aAviev Srrnys autem omnium Jatinorunt

interpretum imperitia carere, Sit autem locus ille AvGvsTINI, quem

BENTLELVS, eiusque auctoritate adduus ¢asterv's follicitaues

runt, genuinus, imo obtinuerit Itala'in ecclefia antiqua omnium ver=

fonum latinarum principatum; qua xatione candem demonftrabit V. D

{o feliciorem in ea quaerenda atque irtuenienda fuiffe, quam ¥ LAMI=Y
NIv M Nobilium,***) 1o ANNEM MARTIANAEVM; PETRVM

sABADIERTVM aliosque, qui huic réi laborem impenderutit, ‘expe-

Gationi vero doctorum honiinum haud quaquanm fitls fecerunt, - At
viits eft codicibus antiquiflimis. Sed et Martianaeus codicibus ¥fus eft

antiquis, ' €t tamen verentur eruditi, ne faepius pro veteris leGtionier
aut alius cufusuis euulgaueric ‘\invterpretatiouem',feu‘
corre@ionem. . Cum enim vel ipfo BiANGHINO concedent Ve
tus nequaquam ab Hieronymiana, quamuis emendatiore , a fede fua’
expulfa fuerit, fed ‘per aliquod tempus auctoritatem fuam ‘obtinuerit;*
imo vtraque ab ecclefiae dooribus viurpata fuerit, auctore Gregorio
Magno in epiftola dedicatoria f. Prdefatione moralium expofitionum: in
Tobum, facile fieri potuit, et procul dubio fatui eft; vt primum o<
dices Veteris ex Noua corrigerentur, et ambae ita conjungerenturs,
copularenturque, vt ne Pythia quidem eas difcernere, et fuum cuiqtie
reddere poflet.  Quid igiturAlcuinus, qui juffu Caroli M. coadtus,
fiue monitis eius potius ductus Hieronymianam a naeuis Veteris pur-
gare, illiusque integritatem reftituere aggreffus eft, praeftiterit, nom
te non tam perficiendi fpe, quam obedien~
ORTdy* .

HIERONYMI,

audemus dicere: nobis cer

*) Libr, de Confenfu euangel, cap. 66.

**Y In epift. ad Pammach. de optim. gen. interptetandi.

*¥*) FLAMINIVS Nobilius voluit verfionem latinam Veterem teftituere
e fcriptis Patrum anté Hieronymianorum €t Auguftini, fuamgue editio=*
nem edidit Romae 1588. foliis binis. 10, MARTIANAEVS € codd. euane
gelium ‘Match. et Epift. lacob. huius verl. edidit Paris, 1695« duodenis.
PETR, SABADIERIVS iterum ex Patribus latinis eam. reficere conatus,
elt in bibliis Iralicae veteris verfionis, Rhemis 1%743. fol. bin. Quam
incerta autem ‘et lubrica ea fit Nobilii et Sabadierii via, inde intelligitur,
quod pleraque patrum loca, aut 4 librariis et editoribus ad Hieron. cor
refa funt, aut patres ipfi-ex diuerfis aut eiusd. verfionis codd. diverfis.
haufere, aut quod denique ii, qui graece {cirent, fubinde fua ipforum

vii {unt verfione.
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di ftudio hunc laborem fufcepifle videtur, fiquidem refevente ipfo,
SLAN CHINO Alcuinus arbitratus eft, non fuae facultatis, [ed cius.
effe, qui vniuerfae praceffer ecclefiae, quique diuini numinis ducty now
vereretur vllam ervoris veprebenfionem. At nemo iftorum dininornm
hominum tanto munere ecclefiam donare, fuamque dininandi in tanta
re, quae aliter vix perfici poterit, facultarem experiri voluit.  Sed
reuertamur ad Veteris latinae libros. = li igitur adeundi funt, qui pu-
ram putamgque referunt Veteris leftionem, et ante ytriusque commix-
tionem feripti funt.. At vbi eos, inungnies? Valde enim verendum eft,
ne vlli fuperfint, qui ad aetatem HIERON¥MI pertingant, nedum
eam excedant : eos vero, qui poft eius aetatem feripti funt, vix ac
ne vix quidem a fufpicione iftius cuyngdoews liberabis. Qua ex par~
te difficillimum erit, integritatem puritatemque Plalterii Veron, lati-
nae verfionis defendere, quamuis codex ifte plus quam millenariae ae-
tatis fit, vt sLaNCcHINVS eX forma literarum, genere fcribendi,
ftichometria verfuum, membranaeque habitu coniccit p. 2 £7, Dein~
de verogeum (tot. exemplaria fuerint, quot codices apud Latinos, et
yhusquifque pro arbitrio vel addideric, vel fuberaxerit, vt Hieron. in
pracfat. in Job. querictur, cumque hoc non tantum de eiusdem ver-
fionis diuerfis codicibus, fed etiam de diuerfis verfionibus intelligen-
dum efle, audor ipfe avevs rinvs fic L. I de dodr, Chrift. c.XI.
vbi hltinl.\'l’lll]l' interprerum varicr‘atem nominat ufinitam,  Et paulo
poft: Qui Jeripturas ex Hebraea lingua in graecam veterunt, namerari
poffunt , Jatini aytem interpyetes nallo modo. Ve enim cuique. primsis fi-
dei temporibus in manus venit codex graccus, et aliquantum facultatis
Jibi veriusque linguae habere videbatur , aufus ¢ft interpretari ; quid er-
go mirumveft, fi codices ab Hieronymiana feu Vulgata difcrepantes,
et fpeciem Veteris prae fe ferentes ( quanquam difcrepantia a Vulgata
ad Veterem inueniendam agnofcendamque non fufficic) nullo modo
ad concordiam redigi poflint, cum ne nrero N ¥Mvs quidem id fa-
cere potuerit, aut fi quis pro Veteri et Vulgata antiqua quamcunque
aliam faltem ex parte et pro arbitrio corream nobis obtruferit, At
teneo, inquit mofter, re@iflimam, certiflimamque, ad-quam Italae
veritas falfitasue - exigi poteft, regulam. = Sed quid impedit, quomis

nus et-alius interpreratus fic ad normam Jralae, id efty, inepte, per fos

loecifinos et barbarifmos; haec enim eft illa BLANcHIN 0 laudata

et probata verborum tenacitas, fententiaeque perfpicuitas, vt infra

docebitur.  Vide itaque,” Blanching, né prorfus aliam, quam Vete-

rem
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rem vfitatam, aut faltem commixtam, et in multis fecundum Hieronys,
mianam correétam, in lucem proferas pro Itala verfionem ! Hoc faltem
affirmare, eamque fententiam contra auéoris affertum tueri pofle vi-
demur, quod Pfalterii Veron, verfio latina ex illa Auguftini nota non
poflit pro pura ct genuina defendi Itala,
D
Lat. Veron. in Eft quidem illa latinae verfionis in Cod. Veronenfi probata nr.an-
multis non oft cHIN 0 verborum tenacitas tanta, quantam, vt ita dicam, verborum
#enax verbo- fernitutem fibi fingere nemo facile poterit, fi quidem ea non folum
Ly pleraque graeca verba fingula, fed etiam iunda ita xervel wéde refert,
vt non verfionem latinam, fed potius hebraco - graecam latinis tantum
verbis expreffam legas. Quae fi verborum tenacitas fignum indubita-
tum certiflimumque eft veteris Italae verfionis, libenter concedimus,
hanc codic. Veron. latinam verfionem maxima ex parte Italae antiquae
referre lectiones; fed hoc quoque dandum eft, multa ei ineffe, quae ad
eiusmodi regulam tenacitatis, cuius catalogum BLANCHINYVS P,
224. contexuit, non quadrent. In quibus autem Veron. latina fuam
verborum tenacitatem nobis relinquere vifa eft, praeter alia haec funt,
Pf IX. v. 5. (iuxta text, hebr.) Veron. gui iudicas aequitaten , gr.
dinauoatvyy. Vulg. iuflitiam. Nimis eleganter pro italae ratione, ejusd,
Plalm. v. 13. émndévpata vertit mirabilia, cum alias foleat affe-
iones reddere, proptereaque tenacitatis landem Blanchino mereatur,
Vulg. bene ffudia XXI. 7. év yoe&, cum gaudio, cam Vulg, retinue-
rit Hebr. in gaudio XXII, 30. Omnes diuites tervae. Gr. mloveg Vulg,
Pingues tervae, XXVIIL. 3. Ne fimul tradas cum peccatoribus animem
meam. Py crwsAuﬁo-g;. Vaulg. tenacius, we finul trabas me \I2WPN, nifi
forte etiam in Veron. legend. zrabas, fed et alia veterum Pfalteria,
quach, l. srancurnNvs laudat, cum ea legunt, XXXII. 5. Pecca-
tum meum cognoui. éyviigice. Vulg. melius, verborumque tenacius.
Cognotum tibi feci *) XLIV. 3. nfirmafti populvs, éxdxwoac. Y.
Vulg. afffixifti, faltem hoc contra laudatam tenacitatem. Sed etv. 20.
in' doco infirmitatis , &y TOWY woxwoews. Vulg, iterum afflidtionis, Eiusd,
Yo 6. in te inimicos noffros ventilabimus, wegavigpey. Vulg. tenacius,
Cornu venttlabimus: Et ne quis Cornu excidifle putet, alia quoque

Pfalteria, v, ¢, Auguftini, Romanum, et Cafliodori illud omittunt.
v LV,

*) Alias Veron. femper ywwptdew, ‘motum fucere vertit, v. ¢, Plalm. XVI i,
XXV, 4. XC.12. CIILY. etc.
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LY. 3. in exevcitasione mea, cum Vulg. év 73 oifoRedyie pe, contra
sLANCHINO laudatam tenacitatem, fecundum quam alias vertie
garvulitatem. Tmo Pf. LXIX. 13. %doAéoygy vetus reddit: Aduerfis
me infultabant , cum Vulgata habeat: Jlogucbantwr.” LVIIL, 8. Sper-
mewtur, éfudevodfocrras, bene quidem, fed non ad tenacitatem.
Vulg. ad nibijum dewenient, Cumque in aliis locis v. c. CVIL 4.
CXIX. t14. etc. interpretetur hoc verbum, ad nibilum deducere, res
ducere, vix foetum veteris agnouerim.  Eiusd. 10, Priusquum produ-~
cat fpinas veftras vhamnus. gr. Vat. ouviévey. Veron. Synine, i. e. ou-
vivay, hebr. 12, vnde vetus, Producar? faltem non ex tenacitate
verborum. LIX. 3. Znvucrunt fuper me fortes, cum Vulgat. éméQeyro
én' éé. Melius quidem, quam Pfalm. LXIIL. 4. vbi habet Adponia
ris fine omni fenfu. Sed h. L recedit a fuo ingenio. LXXIV. 8. Corm-
primamus, xovomavowpey. Vulgat, Quicfiere fuciamus. Antiquus er-
ror ‘in LXX, verfione obtinuit, vt ita legeretur, pro xavaxavcwmey.
vid. Hieron, epiftol. ad Sun. et Fret. Sed vulgata tamen verborum te-
nacior, quam antiqua. Pf. CIL 8. in tefo. Sed Hieron. in epift. laud.
diferte air, antiquos codices interpretatos effe #n aedificio. *) CIX.
18. morti tradiderunt. 8 Saver®oey. Vulg., Mortificare, contra pLAN-
¢ H1N1 obferuationem, qui in catalogo tendcitatis, quem p. 324. re-
cenfer, dicit S‘umﬂréw, in Plalter. Veron. mortifico. CXIX. 27. infinas
mibi, GUYETIOOY pe, - Hoc tanquam exemplum tenacitis a sL AN 1 ;3
~ o-laudatur. Vulg. inflrue me,” quanquam et ave vsTinvs veteris
tuetur le@ionem in Serm. X. n. 4. huius Pfalmi, tamen addic: wves Sie-.
at wonnulli -Codd. habent: inftrue me. quod. expreffius de gracco dici-
tur, fac me intelligere,  'Ergo ex fententia AvGvsTiN1 Infinne
B2 mibi
#) Sic et in aliis Veronenfem a Veteri recedere ab eod. Hieron. in epift,
laud. docemur, v, c. Plalm. €V, 30, Veron. Erucfuabit. égippev. at ex
ead. epift, difcimus, in veteri fuiffe: Terra dedit eorum yamas. Hanc
" enim ipfam recenfens le&ionem ex fchedula Sun. et Fret. pergit HI1E-
RONYMVS: pro quo in graeco ésipley, quod poteft ita interpretari: Ebule
linit serra corum vanas. - Sed et in hoc nulla eft fenfus mutatio: et nos age
siquam inserpretationem fequentes, quod. mon mocebut, musare noluimus.
Huc pertinet Pf, XXXL 23. vbi Veron. ¢y dusdoer uy vertit, in :xcrjﬁl
mentis meae cum Vaulg. At Hieron, au&ore, antiqui codd. habuerunt in
panore meo. Ergo et leala. Ex quibus apparet, Veronenfem latinam
faepe ub. antiqua recedere, ipfamque facpius negligentem tenacisatis
verborum fuiffe, ' ;
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mihinon eft verbum'tenax: *) CXXXIL 11. Bt ston poenitebit cum,
8 pi oderioes dvriv. Bene quidem, et mel. quam Vulg. Et non
Jrufirabitur eam. Sed hoc tamen magis ad verbum.’ Sic Pfalm.
LXXVIIL §7. Veron. Contemferunt , bene, Gr. Veron, Ethetefan. Vat.
autem yowdéryoav.  vnde Vulg, Padum non feruarunt. #Sévycay
vero h. I, veram 7@y ¢ le@tionem effe, probat Hieron, in ep. ad Sun.
et Fret. Quicquid vero latinus . interpres legerit, non tamen ad eam
vertit tenacitatem, quam s LA N cu1N v s laudat, PL LXXIIL 1 ¢, red-
dit dowderé, reprobare. Haec igitur, et alia eiusdem generis plura
funt, quae fuadeant, veterem feu Iralam puram et genninam, fi pro ‘
wnica eam inueniendi regula verborum tenacitatis habenda eft, fruftra \
in Cod. Veron. quaeri, fed valde probabile effe, Codicem hunc par- |
tim veterem, partim nouam et ab aliquo correctam continere verfio- \
nem , praefertim cum eandem inconftantiam faepius quoque in verbis \
iunéis deprehenderimus, modo enim linguae vfum Grammaticaeque |
regulas obferuat, modo contra eas in iisdem verbis turpiter peccat. {
Quam parum autem ea perfpicuitatis gaudeat praeftantia nunc vi- ‘
deamus. )
Snwolile
Multo minus Suam vt {ententiae perfpicuitatem tanquam alteram Av G v s T 1-
per [picus. x5 0 auctore verfionis Italae vivturem nobis perfuadeat srancuINySs,
inter alia haec commemorat exempla. Pfalm, CXIX. 120. Confige cla-
#is @ timore tuo carnes meas. waSihwoov ex 78 Qs o8 THs a'a'gxa;
gs. Vulg. Confige timore tuo carnes meas.  Quae fit magis perfpicua ,
quisque facile iudicabit; Saltem verba @ #imore tuo perfpicuitati minus \
fauent. **) Pf. XI. 3. i obféura luna. év arovopivy. Vulg. in Obfeure. ‘
Ergo in obfcura luna tantummodo infidiae piis ftruuntur? Pf, XXIV. |
7. Q. tollite portas principes veffri, Satis tenaciter quidem, fed quam
i per- |

) Sed et Veron. in eod. PQlm. auwérady we, intelleium du mibi, intelligere
me fac. conftanter praeter.hunc vnum locum conuertit, vt mirer, quod
hoc non potius ab Auftore tanquam verborum tenacius allegetur,

®*%) Sed et of ¢ hui loci fenfum non perceperunt, qui eft: Horreo prae |
timore tuo. Etymologiam feilicer »§ "rb, quod faltem Arabibus et Jd
Chaldaeis eft, Clauis figere, firmare, vt et 2™1bYd j0:, claui funt, fpe-
&arunt, deinde pro imperatinoracceperunt. ‘Aquila quidem, licet et
ipfe fequatur verbi notationem, fenfum tamen hebraicorum verborum ex-
preflic, vertens: $add dro wroifoens s odpf e, Symm. vero, épdorpryi. Sic
ev Hier, horripilas. Sed et Iob, IV. 15. LXX. 990 per gpirren. vertunt,
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perfpicue; nefcio. deare wihag 61 dgyovres Uuiv. Vulg. Veflras, )
Pf. XXXIL 3. Juucteranerunt offis mea o clamando me. dmo 58 xpa ety
pe. Vulg, dum clamarem. CXIX. 173+ Fiat manus tua faluum me face-
re. 55 cioal . Sed relinquamus fuam Viro do@iflimo perfpicuitatem,
er.addamus quacdam ala, fortaffe ne haec quidem ei obfcura vide-
bantur. Pf. XXXL 22. 2 cinitate circumftantiae. €y mwoNes mgwxi;.
Vulg. melius 2 ciuitate smunita , quamquam rectius, munimentis cir+
cumuallata et obfeffa. **) PL XXXIX. 8. K¢ [fubflantia mea ante te eff
Sfemper. intelligit fane nemo, nifi fciat dmésaaiy et éAmide eflfe Synony-
ma, et refpondere hebr. PN, cf. 69. 3. Sed et Valg. retinuis
Sfibftantiam. Pl LX. 3. Potafli nos vinum fHimulationis. éwérioas Vpds
ooy watavdfews, Vulg. Vino compunilionis, Neutra perfpicue. tittd
Pf. LXIL 4. Quousque adponitis fuper bomines? fatis tenaciter, fed quo
fenfu nefcio. emridecde ém dvdewmov. Vulg, rele irruitis in hotii-
nem. nam émtideadoy 7wl £, éml Twd eft aggredi aliquem, vim alicui
inferve quocunque  wodo. h. 1. vexatis, affligitis.  Eft enim hebr,
AP fine dubio ab 137 £ MM, aerumna, calamitas, 28N,
émiigess. Aqu. €wg Tivos émiBehévere. fym. ROUTOUOTOVIGETRY 5 14 €4 VA~
num et noxium laborem fufcipitis, feil. calumniando, infidiando et
vexando innocentes. PL. LXVIIL 14+ Si dormiatis inter medivs cleros
cum Vulg. nimium h. l. Latini interpreres tenaces funt, quomodd
autem perfpicuirati fic confulatur, nonintelligo.  Nemo, enim hunc
locum intelliget, nifi feiat, quid fint Graecorum xAfjges er Hebracor
rum =28, *##*)  Sic nemo porro facile: incelliget, quid fig
B-3 eiusd,
*) Fere cum Hieron, ex Hebr, qui per dzespopiv ad templum, hunc locum
interprecatun:. Leuate portae capita veflva, et elewamini ianuae Sempiter=
snae. i. e, aperite limina veftra fuperiora, haec enim funt quafi capita
portarum: Sequitur autem Aquilam dpave miau xepards vpiv, ¥ éndpdnn
Cre Bvoly T TR GO
*#) conf, 2 Reg. XXV. 2.vbi Sym. &v mirn wepime Py eV
*+4#) Cum vero LXX. alias =13 'V. ¢ . 76. 7. Dan. 10, 9. per xarravirrect
et wsdlew. et Ton. I, 5.6, per péyxew vertant, MnION autem per Eusacw,
xardwin, Facile intelligitur, h. 1 ofoy aravteus vinum fortius efle,
quod caput tentet, foporem et ftuporem exciret. Ergo Hieron. re&te
et perfpicue Vino confopiente. - Aqu. olos sapiboews. Sym. adas P 68. 2.
LXX. fine dubio pro @7, imperans iis, £ in mente habuerunt, vers
tentes ¢ éxsdeer, Ex his apparet, quid fit aveiua xarawien;, Rom.
XI. 8.
*x¥%) Gic et LXX. Genef. XLIX. 14. . Atque Tud. V. 16. et Symm, h, 1. red-
dunt. Heéfych. quidem explicat wepides, et haud dubie ad voum horum
loca-
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eiusd. PL v. 16, mions incafeatus et Viulg. mons coagulatus. Quanquam

hic culpa wois 6 adferibi poteft, qui T=3%3333, quod defeendica (23,

»vprog, multa fuga habens, gibbofus, dermarunt a vocabulo ”2‘3}_.,

vgés, Cafeus;’ (fortafle ab'vna eademque defcendunt origine,) etvers

tune Jgos Tervpwpévoy. Sym. auten Sgog SyyhéraTor. Atqu. éPoumués

v&. urEr. mons excelfusy Pl LXXXVIIL - 8. ommnes ﬁf/jw;,ﬁg;;g; tunt

fuper me induxifti. Quis quaefo perfpicuitatem in his verbis agno-

feat, aut ifta intelligac, nifi-fciac, perengiopss 7els 6 efle wipave,

et refpondere hebr. AWD, hoc autem Hebraeis praeter fluctus

tralate. vt Lat. tempeftatem , omne genus calamitatis et miferlae figna=

re? cum porro gracca verfio, quam latinitati donare  interpres nofter

aggreflus eft, hebraici magis fermonis formam, quam graeci referaty :

quis non flatim intelligit, Verfionem noftram ita featere hebraicae

linguae formulis, hebraicorum verborum connexionibus et fignificati-

bus, vt qui iftius linguae indolem et naturam'ignoret, maximo in

periculo fie, ne aut faepius practer fonum verborum nihil percipiat

poteftatemque verbis fubie&tam non intelligac, auc iis aliam plane et &

verbis lectis vel auditis alienam vim tribuat? rem manifeftam, nulla=

que probatione egentem, credo, loquor, nimisque viu et experiens

tia probatam.” Quac vero in verfione 70v é nen modo toleranda, fed

etiam probanda et laudanda erant, haec in lingua latina nequaquam fune

ferenda, quippe quae hominibus non hebraicae linguae indolis, fed

latinae affuetis fcripta efty  Difflcile erit, quaedam ex tanta copia

(omnia enim funt hebraica) eligere praecipua. = _Sic vo ¢, PfL XLL 14

verba graeca, poundbgios © TUNGY M) WTOXCY K wévyrer reddidic no-

fter: Beatus, qui intclligit fuper egenun et pauperem. Intelligat, qui

poflit, nemo fane, nifi cogitet hebraica: M DN 0wy MEN i e,

qui animum aduertit, ad pauperis miferiam lenandam: in eod. Pf. v. g.

oceurrit alius hebraifmus, won adiiciet, vt furgat, pro, non iterum

farger : vt omitcam alia lhebraicarum locutionum genera quam pluri-

ma, V. ¢ da fucie peccati y aveus, filii phavetrae, prunarum et eiusmodi

plura, quac antiquo cum Vulgata funt’ communia, hoc tamen cum

difcrimine, ve ille ita verborum tenax fit, vt nihil dubiter, non folum

in verbis iun@is, fed etiam in fingulis, contra linguae naturam et re-

gulas grammaticas peccare. Etenim fibi non ducitreligioni, Parsi-
ber,

locorum refpexit. = Ergo idem, quod ¢udes, et Drngw idem, quod
towaw, fed nec ipfi nobis fatisfecimus,
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bor, dimetibor,  cuffodiboy floriet, difperiet, rxi{t‘, non obliuifiebor ,
ad adivuandum. mihi, ad vefpera, fecundum malitia, et talia fexcenta
crudtare, omninoque ita haec verﬁq comparata eft, vt a linguae J‘ati-
Rae imperito, et ad exemplum Aq}ulae fortaf!e ab Ex p Iudaeo ' (alium
enim quemeunque ita infanum vix putauerun) concinnata videatur.
Hic habes ob verborum tenacitatem, fententiacque perfpicuitatem
laudatae Italae feu veteris interpretationis eiusque perfpicuitatis for-
mam, quae, fi nobis pura et genuina fupex;ﬂef manfiffet, haberemus
quidem obfcuram, foloecam et barbaram 7oy ° vc1_‘ﬁoncm , fed do&is
tamen gratam, etad lectiones graecae verfionis diiudicandas et refti-
tuendas perquam vtilem, quae contra textus hebraici auétoritatem ve-
ro multo minus, quam graeca ipfa, valeret.
§. VIL

Vt autem manifeftius appareat, quam parum auétoritatis vetus Peren. Eas:
interpretatio latina contra hebraei codicis veritatem habeat, in animum Z’f‘ﬂ"" bf‘
induximus oftendere, quam rudis hebraeo - graccarum licerarum vetus ‘;:ff“:,; ‘,gl;::;
interpres fuerit, et quam faepe, turpiterque in exponendis verbis grae- ... imperi-
cis lapfus fic, aut faltem perobfcure ea veterit, quanquam iisdem vi- ¢iffuus fuir.
tiis - {faepius etiam  Vulgatam laborantem offendimus, quae vero fine
dubio aut ex veteri poft m1E r 0 N ¥ M1 aetatem in eam irrepfifle;. aut
faltem eo inuito in ea manfiffe videntur. Ne autem finium eiusmodi
libelli anguftiam copia. exemplorum exeedat, paucis tantummodo offi-
cii noftri munere perfungemur: huc vero pertinere arbitramur haec-
ce. Pfi XXXI. 24, Lat, ,anm:am virtutem vequirit (Vulg. requiret )
dominus. Gr. exlyvéi, hebr. W3, quod vero h. . non eft requirere, fed
Sftudere , fouere , inuare. - Solemne fere eft 7oig 6 X fic interpretari.
Pf. CXIX, v. c. femper per £2Qq7éiv Vo C. T8 pagTigie, dimeunpord
76 Noysw 78 Deif etc. fludere, opevam dare praeceptis diuinis.  Sed et
hic Latini femper requirere. it. Pf. CXLIL 5. éxCr70v 7y \Lvyitn pg,
hebr. uj'}ﬁ » Lat, vertunt, qui inquirat animan meam. Quis vero Ja~
tinorum haec intelligat de cura et ope alteri praeftanda, et non porius
de infidiis, perfecutione inimicorum, fenfu plane contrario? praefer-
tim cum alias nreiy Ty Wuxay vo ¢ PL XXXV, 4. XXXVIIL 13. it
occurrat. P XXXIV, 8. Lat. vterque wapep/2aéi reddidit immizter,
cum vertendum grat, Caffra ponet. it. Pf, XXXIX. 8. vwdsaciy Lat,
vterque per fubffantiam vertit, cum fatis notum fit, 7eis 6, mésuaw
idem fignificare, quod éAwf, indeque in Nou. T. in hoc fenfuvfur-
pari ; xatio huius fignificationis nobis quidem optime ex Pf, LXIX. 3,
‘ repeti
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repeti poffe videtur, vbi LXX. 0¥ exponunt Yméseciy; i, e, bas’

fin, fundamentum, quo quid niti, atque infiftere poflic: deinde pro-
mifcue PN et NN per éAmide et dmésacw reddunt, vt appareat
poni fimpliciter pro voce é\widos. Hoc quoque animaduertendum eft,
Aquilam folere interdum N9MYY, vbi Alexandrini' habeant ' éAmwide,
interpretari xecgaedoxfeey et Symm, civerpoviy, ficut et PLXXXVIL 7. ver=
ba 17 29INMA explicat Aquila dmoxagadixes ciurév.ex quo didicimus,
nullam huic vocabulo graeco vim peculiarem inefle, vt quidam ad
Rom. VIIL. 19. et ad Phil. . 20, volunt.” P{; XLVIIL. 3. vmere 3y
vterque Lat. vertit: Suféipere, cum h. L fic fafpicari, cogitare, animo
concipere: refponder enim hebr. P29, quod Symm: h.1. vertic ernetes
Hier. A¢ftimare. PL.L. 21, vero interpretarur idem Symm. per vepileny
vbi Aqu. Theod. et VIL cum LXX. habent vwéAe:Bes Hier. Fuiflima.
JH. Sed et Vulg. ibi exiftimafii. PG XLIX. 18. éay edyaddims avrg,
Latini vert. cum benefeceris ei, fed dvrd refpondet hebr. 59. fortaffe
LXX. leger. 19, ‘at non eft necefle: durg) h. I pro ceavrd, vt et Sym.
vertit, Névywy év éevrd, émantosci oe, éay nahds worioys ceavrsy,
et Hier. Jaudabunt te, eum bene feceris tibi. Pl LV. 15 €y cpevoleey
Lat. vet. Cum confenfir; fed h. 1. haud fatis re@e, rélpondet enim
UJJj_J , quod Symm. h. L cuv&toqré‘usvot, et alias v. c. P I, zuxgy, et
P{ LXIV. 3. RYIND owd xvxsioews vertit, LXX. vero ibi daro mhs
Jeg, ergo h. 1. id. quod éuoSuuadoy, i. e. confertim, vt et Luther.
bene: zu Haufe, PL LVIL 7. mapeiossi. ‘Veron. incolent Vulg- i+
habitabunt. - Sed h. 1. wegomxély eft conuenive, aduentare, ad nego-
tium quoeddam conficiendum, cui refpondet hebr. ™13, Sym. etiam h;
1. cuviyovro )\ét}eu. Hier. congregabantur abfiondite, et PL.. LV, 16,
NN aperte funt congregationes, vbi et Aqu. Sym. éy cvseeQy
et Hieron. in congregatione corum, cf. et Pf. CXL.3. vbiLXX. Y031 cum
nﬁDQ\?D conftructum eleg.  reddunt wugfrofo'frocwo wohépss. P,
LX1V. 9. Veron. Infirmatae funt fiper cos (Vulg. contra €os )" linguae
ecorum Veron. gr. exefthenefan. Vac, vero é£u8évyoay dury i’ curde
o) yNdooes aurdy, fed fine dubio in Vatican, legendum cum Veron.
et aliis gr. Bdite, ¢&noFévoay. refpondet enim hebr, YWY i, e
impingere fecerunt eum  fuam ipfam linguam fuper femet ipfos, q
d. fecerunt, vt fuis delationibus perituri effent. < Sed et veérbis graecis
hic fenfus fubeft: é&eoFevely b, . tranficiue, vt femper, cum refpon-
det V@D accipiendum;, v. ¢, Mal, 1L $. vhi EDNSwam, fode-
vute WoMEs &y vipw, iv e, feciftis, vt multijin legem offenderent,

Aqu.
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Aqu. h. L ita vertit éoxewvdcihioay duriy ¢ aUTss 0 YADTC LT,
Sym. vero, fenfum exprimens fic: xg) wrodsos nad éavrdy woils
YAGrowys evriy, quem et Hier. fequitur,. corruent in femer ipfos lin-
guis fuis. PL. LXVIL 0. Bgoyay éxndaiov o Qogicic, Lat, ver, Pluuiam vo-
luntariam [égregabis. Sed Latini mnterpr, vim. 78 aQopiis non re@e in-
tellexiffe videntur. Alexandr. enim hebr. R promifcue in facris per
Qégew , dQatiger, ¢ Qogiew exprimunt. Ergo h. L aQogieis nihil
aliud eft, quam #veyras, wagéxes, L. dioei, mogefels, i e. pluuiam
largam, fruiferam largieris. Pfi LXXVIIL 8. émiswdy pera 78 el
TO WYEUMLL curis. Veron. non ¢t creditys cum Deo [pivitus eorum (Vulg.
eius) Nemo credo, haec facile intelliget. ~Sed verba graeca fic funt
interpretanda: homines iftius acui non probati, et conftantes in fide
reperti funt coram Deo. Hoc eft enim hebr. M2DN3, animus eius
non fidelis, fincerus manfit, qu. d. nunquam vere Deo crediderunt.
Sed et Hefych. misguevos: LeBougpevcs. cf. v. 37.vbi Vulg. reGte,
non fideles habiti funt in teftimonio eius. cf. et P{, LXXXIX. 29. 38.
XCIIL 4. etc. Aqu, et Sym. h. L xgf df3¢Buios weds wov Jedv 7§ myév-
pars 70 favris. Hier. non credidit Deo. P{. LXXXIX. 15. a Latin,
vtroque redditur évaypucio , pracparatio. Tuftitia ot iudicium pracpa-
ratio [edis tuae. Sed h. l. évoipacie eft fundamentum, bafis, id.
q. seeémpe i e. folium tuum nititur iuftiia et aequitate. Rete L v-
THERVS, deines Stuhles Veftung. Nam {32 facpe eft segedy, et

“fic ap. LXX. Evoipaile et segedy permutantur: fic reddunt v. c, Pf.

CIV. 5. TI0I20 iy doPeikeiay durils, fed et eX Aquilae et Symma-
chi interpretatione hoc apparet. Aqu. h. 1. 70 ?350.0';1.54 et Sym. Cdaic

“7% Sedvg os. et Hieron. firmamentum throni twi'cf. v. 22, hui. Pfalmi

vbi ALExanprINT YOV JON. bene cwavrihenleroy dvrg. Sed
Sym. 7 defidk ps Pefoivs ovvésey durd, etv. 38. [12) NN Alex.
4 % ceNfy waTngriopévy. Sym. S 4 vy €dgdios cdwving péve, vt
alios quam plurimos locos omittamus PfL XCIV. 1. Alexandr. vertunt
y-2in émagenaioato. Verba haec in Veron. defunt. Auguftin. in fuo

“cod.habet, fidenter egit. Fortafle et fic Veron. habuit. Vulg. Zibere egit.

Sed éwuééncwjgwro zote ¢ h. 1 idem eft, quod év muggyaion FAJe.
Nam Pf, L. 2. idem verbum reddunt éu@ayds #€ei, vbi reliqui Graeci

emQovdi et Hiet, offendere. cf. epi ad Colofl IL 15. a5 éfgoius

Sdeiypdiriaey dy waggnoly i e palam probro affecit. cf. et acta apoftol.

“IX. 27. 28. Sic et P{. CIX. 4. Lat. Veron. et Vulg. falfo interpretati

funt, Gr. il 78 dyamdy e, pro co vt diligerent -me, cum ex hebraco
: ftatim,
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fratim appareat, efle debere, pro meo amore, pro co, quod eg0 €os
dilexi, P, CXXIL, 2. Veron. égwrioare explicat interrogate; cum
efle debeat rogaze, vt et Vulg. habet. Quia vero hoe duplici fenfu
hoc verbum gaudet, vt et hebr. 9NW, Veron. Lat, feu, fi malis,
Tralae auctor falfum arripuit fignificatum,
§. VIII
Blanchini ara Priusquam vero Italam, { Veterem latinam verfionem dimittere-
gumentatio de mus, vifum nobis eft, are non alienum efle, de Blanchini antefignano
fralacintcgi* quafi argumentorum duce, quo maxime nititur, et quo Italae fum-
pare refelitr o au@oritatem dignitatemque conciliare conatur, quaedam differere,
fimulque Blanchinianam concludendi rationem patefacere, Illud ipfum
autem decumanum argumentum fic p. 22 3. profertur: Concedant vere,
geminas verfiones incovvuptas effe, [i fimiles, quod negari nullo mode
poreft : quod autem perfelte, et abfolure ita pares fint, vt inter eas fere
uibil interfit, legenti certe conftabit.  Ergo vtraque vera, [i fimilis,
duae namque verae et diférepantes effe non poffunt. Geminae autem
iftae verfiones, inter quas comparationem inftituit, eft graeca Sixtinae
editionis {, codicis Vaticani, ez ltalu {. Vetus Latina. ( Vaticanum
enim exemplar incorruptum, et cum reliquis, etiam Alexandrino mi-
nime comparandum putat, cuius praeftantiam integritatemque ex
comparatione cum Irala demonftrare conatur.)  Quis vero non ftatim
videt, propofitionem illam: geminas verfiones, fi fimiles, incorruptas
effe, fi quidem 70 ncorryptas ¢ffe ad fontem, vnde fluxerint cae, re-
feratur, idemque fignificet, ac integrum, verum, confentiens exem-
plari effe, non in vniuerfum femper et vbique veram, fed cum reftri-
&ione, vt philofophi loquuntur, accipiendam effe? Si fcilicet ex vno
eodemque incorrupto manarint fonte, fique non vna ex altera fadta
aut corre@a fit. Cum vero inter omnes fatis confter, nihilque nifi ’
oculis ad hoc demonftrandum opus fit, Italam feu Veterem Latinam
non ab Hebraea matre, fed Graeca filia partam efle, quid ergo mi- l
rum, fi ambae fimiles, fi ita pares fint, vtfere n:0il inter eas incerfic?
num propterea vtraque vera et incorrupta fit necefle eft? nonne po-
tius, fi Graeca corrupta et falfa fuerit, Latina neceflario iisdem, qui-
bus ea, ex qua nata eft, maculis confperfa putanda eft? Sin vero ca
Blanchini mens eft, vt videtur, vt ex eo tempore, quo natae fint ge-
minae iftae verfiones, omnis corruptionis et deprauationis expertes
manfiffe exiftimet, iterum ponendum et cauendum eft, ne vna ex al- |
tera corredta fit,  Quomodo autem hoc factum non effe nobis p(elrfua- \
ebit
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debit, cCUm HIERON YMVS, AVGVSTINVS, omnesque iftius acui '

do&iores patres clament, latinas verfiones corruptiflimas ac diuer-
fiflimas fuifle, zor Exemplaria, quot codices? in tanta igitur diuerfitate
et corruptione plerique ad Graecorum confugerunt fidem, indeque
ex riuulis fcilicer turbulentis, quia iis fons puriffimus et liquidifiimus
occlufus erat, remedium pro malo petiverunt, donee H1ERONYMO
guftata prius Graecorum amara minusque falubri aqua, ad ipfum dul-
ciflimae et faluberrimae aquae fontem Hebraeorum pergere liceret.
Corredla itaque ex Graeca fuit Latina, quae ante Hieronomianam in
ecclefia obtinuit, Verfio', ab ipfo HIERONYMO, AVGVSTINO,
aliisque quam plurimis, quibus aliqua facultas graecas literas intelli-
gendi effec, vripfe AvevsTinvs grauiter queftus eft in L. II. de
dodr. Chrift. cap. XI. vt omittamus, Graecam {ubinde limam et cor-
re@tionem Latinae expertam effe. Et tu miraberis, inter vtramque
fimilitudinem aliquam (talem enim non effe, qualem. Blanchinus vult,
infra docebitur, ) obtinere? At vero, quae tandem caufla fuit, cur
Patres Veterem Latinam ex Graeca corrigerent, cum illa ex mente
CL. Auforis omni falfitate Codicum antiquior fuerit? iuuat enim
eum ipfum loquentem audire: nterefl autem plurimum animaduertere,
inquit p. 223, isalam effe omni falfitate codicum antiquiorem , ac nobis

: 4 S y 3 i :
exhibere Verfionem iy 6, qualis apofiolica actate Chriftianorum manibus
gerebatur 5 Ut cius quiforitas multo potior fit, ad veritatem confivinan-

dam Graecorum ﬁmtiz/m primitivorum , quam perducllium inficiationes ad
infirmandans: breui pott: Dafperatae cauffae patrocinium imputit Catui-
#iftas ev Lutberanos, (qui primi [¢ ad Vulgatam editionem impetendan
contulerunt ) vt omnibus translationibus repudiatis, [ totos in bebracis
Jontibus iudicandos collocarent: Sed in hoc baereticos caftigo), quod ¢x
recentiovibus textibus, ct foede vitiatis, non ex puriffimis fontibus i, e,
Itala de facrarum feripturarum finceritate exiftimant.  Satis pro impe-
rio, folidumque conuiciorum plauftrum, quibus fi pugnandum eft,
libenter victas manus dabimus; ita enim in hoc genere facundus eft
Audor, vt fingulis fere paginis bacreticorum peruerfitas, rabidi aduer-

ff/l'iari/m dentes y CALVINIEG LV.-THERI gr(;gﬂ/t'f, rortuofim inteie
perantis critices genus, pefles, aures perfonent,  Sed redeamusad id, de
quo dicere coeperamus; cur igitur ex Graeca Italam, omni falficate

codicum antiquiorem correxerunt? boniPatres aut id ignorarunt, aut
illos Iralae codices incorruptos, quos Blanchinus fecunda fortuna fic

derente naftus eft, non habuerunt. . O ftupendam minimeque ignof:
C 2 cendam
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cendam Patrum feu ignorantiam feu negligentiam! Deinde veto no=
fter fub his verbis, vz inter cas fere nibil interfit, tanquam anguis in
herba latere videtur.  Quodnam difcrimen inter duas verfiones, qua-
rum vna ex altera nata et corre@a eft, haberi vult Blanchinus? maio=
rem certe fimilitudinem inter eas deprehendat necefle eft, quam inter
biblia hebraica, et Alcoranum, aut Codicem Theodofianum," Verum
enim vero multum, noftra quidem fententia, inter vtramque verfio-
nem interefle, paucis oftendemus, fimulque affumtionem huius argu-
menti refutabimus. P, v. c¢. XXXVIIL 24. Vet. Lat. ex cod. Veron.
legit‘: Cz///f cecideritynon perturbabitur: Vatican. cum Veron. Gr. 8 #ot=
'rozg'gu;;?’namoe// inde Vulg. non colliderur. Legit vet. interpres : g
worarageayicerey.  Eiusd, PL ve 29. Vet. Lat. iniufti autem pu-
mientur. iuxta alias Gr. Editt. Vatic. vero duwpos exdiundiioovrey iv in-
iuria probis illata vindicabitur, in Hebr. haec verba prorfus defunt.
Pf. LVIIL 10. Lat. Vet. priusquam producat [pinas veftras rhamnus.
Vat. vero, wgo 78 ouviévay. Vulg. inde, priusquam intelligerent. Pf.
LXIL 2. Vet. Lat. Quoniam ab ipfo eft patientia mea. Vat. 76 cwri-
iy 8. cam Vulg. Salutare meum. Le&io Veteris ex v. 6. recepta
eft. Pf. XCV. 1o, Vet. Proximus fui.-Vat. weoadxSioa, cum aliis
Gr. et Vulg. Offenfus fui. legit vetus fortafle wgoosyyice:, aut tale
quid. Pf. CXXXIL r5. Vet, cum Vulg. Fiduam eius benedicens: iuxta
gr. Veron, ten cheran. Sed Vatican. re@e 74y Sigay, i1°¥ i. e, omne
genus ciborum, et annonae prouentus. Cf. Ief. IX. 5. Nehem. XIII,
15. quare Aquila h. 1. émoimiondy et Sym, 79y clrnow duris reddia
derunt. Haec de fingulis verbis fufficiant, - Maioris difcrepantiane
et varietatis funt haec, Pf. XVIIL 20. Vetus totum v. 18. repetit,
qui abeft a Vatic. et Vulg, i. hebr. PfL XXV. 14. Vet. Ez nomen domi-
ni timentibus eum. ~ Sed hoc abeft a Vat, Pfi XXXVIII, .22, Vet, Ez
proiecerunt me dileGum tanquam mortuum et abominatum, defunt haec
in Vat. et Vulg. i. hebr. PLL LVL 14. Vet. vculos meos a lachrymis,
quae Vat. cum Vulg, non agnofcit. P, LXV. 3. Vetus poft verba:
Suluum eius addit, quis fuffert? Vat, cum Vulg, iterum reticet. Pf;
LXXIV. 6 defunt in Vet. Lat, haec: Iucenderunt igni fanifuarium tunm.
quae refte in Vat, leguntur. Pfalm CXVL 13. deficiunt in Vet. Voza
mea doming reddam coram omni populo eius. Atque ne quis putet haec
temporis iniuria a cod. efle abrafa, alii etiam veteres Pfalmorum libri
iis carent v, c. Auguftini, Cafliodori, Romanus et alii, quorum le<
&iones Blanchinys conferre foler, qui vero Veteri interpreti in plus

z rimis
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rimis-réfpondent.  Sed plura huius generis in fequentibus occurrent,
Nobis faltem vel ex his manifeftum effe videtur, falfum effe, quod
nofter tam audaer affirmet: Nibil ¢ffe vaum vni tam fimiley tam par,
Nquam Sixtinam editionens antiquo interpreri , quum in anibobuys Sfere nulla
re differentibus appareat perfela conformitas.
§. VIIIL
Veniamus nunc ad alteram Pfalterii Veronenfis partem, id eft, Veron. graee.
ad graccam huius codicis, fed latinis literis exaratam Verfionem, quam CUfIM' curm
Blanchinus illam ante Origenis tempora vfitatam zowyy . Communem ;‘:’”’ CLO,\I’IE:’::
et Vulgatam effe p. 243. et feqq. probm'c_: conatur, quamque nullam ;,,-;’S'i”m‘.p',.‘,_
aliam ob cauflfam cum itala in lucem edidiffe videtur, quam quod eam zes congenit.
genuinam, et Apoftolorum tewpore vfitatam 7y ¢ putat effe verfio-
nem, Codicemque Veronenfem vnum efle ex his pauciflimis, qui
eam conferuarine incorruptam immaculatamque, Quod quidem quan-
quam non difertis verbis aflirmare audet, fatis tamen patet ex omni co-
piofiflimae epiftolae ad Francifc. Corium datae argumento, atque ex
verbis, quibus affirmat diferte, inuenta Itala, inuentam effe illam
Apoftolorum aetate florentem, veramque 7@y 6 verfionem. Vt fuam
autem nofter ratam facerer fententiam, rem ita aggreffus eft, vt ad-
hibita eadem ratione, quam mopivs et aARMacHANVs adhibue-
runt, ne videretur, vt ait, illam deferuiffe viam, quae ab ipfis ad
diferimen Communis et Hexaplaris oftendendum erat inftituta, Co-
dicis Veronenfis leGtiones cum iis, quae in infigni illa Hr1ErR oNvyMI
epiftola ad Sun. et Fret, ex codice iftorum Getarum' tanquam leétio-
nes editionis Vulgatae proferuntur, compararet. ¥) Nos vero eadem
inftituta comparatione, faGtaque vtriusque le@ionum recenfione, vi=
dimus quidem, in plerisque Codicem Veronenfem cum lectionibus co-
dicis Sunniae et Fretellae ita conuenire, vt etiam contra Hebr: Se-
ptuag, **) et alios interpretes referat ejus lectiones. = Nihilominus
tamen non pauca funt, in quibus Veronenfis a codice Getarum dif~
C 3 cordat,
#) Recenfentur autem in fchedula Sun, et Fret. leGtiones Gallicanae Ver-
fionis ex edit. Hexaplari fumtae, et zig xousjs, €arumque varietates, non
vero antiquae corrupr:e‘latinne, quod contra omnes HIERONYMI
editores euincere ftudet, et noftra quidem fententia fere euicit Auctor

p. 246. feqq.
*%) id eft ea 7wy ¢ Verfio, quam HIER ONYM VS tanquam puriorem
verioremque in epift. ad Sun. et Fret, laudat, fine dubio intelligic He-

xaplarem,
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cordat, quae quidem nofter non diflimular, fed ita tamen profert, vt
fimul afferere videatur, diffenfum non nifi propter confenfum codicis
cum Hebr. 7o% ¢ et aliis interpretibus fieri, id. e. Codicem Veronen-
fem tum demum a codice Sunniano f. 7ol xowys diffonare, cum hic
Hebraeum, 7ovs ¢, et alios interpretes relinquat , quod quidem ve-
rum eft, fed hoc eft, quod quaeramus, cur in iis @ communi abeat,
cum in aliis, et quidem plurimis contra textum hebr. feptuaginta, et
alius interpretes tenaciflime ei adhaereac. Operae pretium erit, vt in-
doles quafi et praeftantia codicis cognofcatur, etiam hui. generis
quaedam percenfere. V. c. PL V. 9. Dirige -in_confpeitu meo viam
tuam. * ) Sed Veron, cum Vat. et Alex. o, 74y 60év pg* Sed vt Hie-
ron. dicit, contra LXX et omnes interpretes, et {fola xowy editio hanc
le@Gionem habuit. P{. XVIII. 36. Veron. cum Vat, carygins pov,
cum Gr. codice Get. Sun. et Fret. At in Hebr. et iuxta omnes inter-
pretes Salutis tuae. PLXXIIL 5. Veron. cum Get. legit Calix tuus, licer
LXX. Hebr. et omnes interpretes habeant, meus PLL XLVIIL 9. Veron,
cum Vat. et Alex. év péow 78 Aot gov.  Pro eo, inquit HIERON Y-
MVS, quod nos de Hebr. er de LXX. interpretibus vertimus: templi
i, legitis, populi tui, quod fuperfluum ¢ft > Sed legendum cum Val-
larfio , quod falfum ¢ff. Eft enim manifeftus, quanquam perantiquus
fcribarum error pro veo ocov.  Sed et Lat. Veron. habet Popuii tui,
omni corruptione fcilicer antiquior. PLLIX. 12, Veron. vterque cum
Vaticano et Alex. pif wore émihdSwyray woll vépov oov. Sed in Hebr. et
LXX. populi mei fuifle aflirmat 1 r 0 N ¥ M v s; fine dubio lectio haee
78 véue cov a negligentia librarii ¢uiusdam orta eft, nec neceffe eft,
vt putac Cl. Vallarfius, cum ei Symm. fuffragetur, vtramque olim
in hebr. textu extiriffe, cum hic error facile potuerit in Sym. verfio-
sem transferri, aut pro Symmachi falfo haberi verfione, Ceterum
quae hodie fuperfunt 7@y ¢ librorum exempla non populum, fed le-
gem , 1. vduoy, non Aady pracferunt, Vallafio .ad:h. 1. docente, in
nullo igitur verba 78y ¢ genuina hodie fuperfunt. P{ LXII, 18. berne-
diltus Domunus deus, deus Ifraels bis deus non fuit in cod, Get. et neu-
ter Veron. nec Vat. nec Alex. nec Vulg. habet, cum in Hebraeo fit,
et apud LXX. Hieron. tefte fuerit. LXXXIX., 20. Veron. cuni Get.
et Vat. 7ois visie cov, fed omnes interpretes iuxta Hebr, coioig aov
XCe 25

*) Verba Latina funt HIFR 0Ny M 1 ex Gallicana i e, Hexapl. Verfione

et recenfemus ipfius verba), vti extant 1n €p. ad Sun, et Fret.
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XC. 2. i1 féculo, et vsque in feculum tu es deus, Et dicitis, ait wig-
RONYMVS, quod in Graeco 7on Jit. deus (vt et in neutro Veron.)
quod apud cos decffe manifeftum eft. Naw et in Hebr. habet , et ommnes
alii interpretes ¢t LXX. fimiliter transtulerunt. Sed nec hodie Vat,
nec vllus Codex habet, affirmante Vallarfio ad h. L. XCVIIL 3. mife-
ricordive fuae, Veron. cum Gr. Get. addit Jacob, quod fuperfluum ju-
dicat HiERONYMYVS, fed iterum Gr. libri omnes habent., CXIX. 109,
Veron. cum Get, libro: Animam meam in manibus tuis. Sed Hebr.
LXX. et omnes interpretes iz manibus wmeis femper,  Veronenfi ite-
rum confentiunt Vat. et Alexandr, CXXXVIIL 2. Veron. et Get. ¢}
aroyras.  Sic et Alexandr, LXX. vero autore Hieron. é¢m} #&y , cum
Vat. et Vulg, CXL. 6. Veron. cum Getis legit: wols mooiy pov, quod
Hieron. fuperfluum pronunciat. Sed et Vat. et Vulg. hoc ad-
ditum habent. Habeo igitur, inquiet V. D. quod volo. Eft ergo
Vetus communis verfio, quae codice Veron. continetur. Quanquam
libenter concedimus, hunc codicem maxima ex parte conftare Vete-
ris communis-lectionibus, eamque ob cauflam corruptiffimum effe, vt
vidimus, et infra luculentius videbimus, folas tamen purasque eum
nobis exhibere xowijs lectiones vetant fequentia.
Siks
Difcrepat enim Veronenfis a xow§ f. Codice Sunn. et Fretellae
practer alia in his. PL VIL 9. sudica me, domine , fecundun suftitiam
meant, pro quo habetur in Gr. Get. zars' 714y diaiocdyny cov, Sed V. e-
ron. h. 1 zu cum Hexapl. et aliis iucerpretibus iuxeta Hebr, Pf XVIT,
8. Cuftodi me, vt pupillam oculi Cod, Sun. addit Domine , quod Ve-
ron. omittit, iuxta Hebr. aliosque interpretes graecos. Sic Pf. XXVIII,
2. et XXXI. 5. in vtroque loco zow# add. Domine, in priore ei con-
cinit Vulg. in pofter, Vat. et Alexandr. Sed abeft ab vtraque Veron,
Pl XVIIL 48. Cod. Get. ab inimicis meis fortibus [ potentibus Suyee-
7@y, Veron. vero cum aliis Gr. editt. Orgilon. ab Hebr. prorfus abeft,
et addiderunt, inquit Hieron. LXX, iracundis. PL XIX. 7. Exfultauir
e gigas ad curvendum viam fuam. Et dicitis, inquit Hieron. guod in
Gr. {uam non habeat, [ed hoc fub veru additum reperimus, et in hebr,
non cffe manifeflum eft. Veron. quidem etiam non haber, fed tamen in
xowy] fuit, et in aliis Gr. libris, et in Vulg. adhuc eft, Contra Pf;
XXV. 4. Veron, fartum te@tum feruauit, quod fub veru additum fuic:
Efchynthetofan pantes: wdyres in Gr. Get, non fuit: ez bexe, inquic
Hicron, nec in hebr, babet . fed in LXX, fub veru additum ¢ff: hic
Lat.

in multis ab
ea difcrepat.
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Lat. Veron, recedit a Gr. fiquidem omzes non habet, fed Vulg. reti-
nuit. P XXXIX. 12. Veron. iterum le@ionem veru iugulatam habet,
qua Codex Get. cavet. Peruntamen vane conturbatur omnis homo. Et
dicitis, verba Hieronymi funt, vos in Gr. non inucniffe conturbatur.
Sed et hoc in LXX. [ub vern additum ¢ft. ~ Et hinc, pergitS. do&tor,
apud vos et apud plerosque evror exoritur , quod [Criptorum negligentia
wirgulis et afferiféis [wbtraltis diftinitio vniverfa confunditur, En cauf-
fam vniuverfalis confufionis et varietatis Gr. Codicum, iam tempore
HIERONYMIfadae! Pl XL. 14. Domine in adiutorium meum vefpice.
Pro quo cod. Sunn; owevooy, fed ap. LXX. auftore HIERON YM 0,
webayes. Veron, profthes. fed leg. profches. Alex. vero cwedooy cum
Sunn. XLIL 11. Exprobrauerunt mibi, qui tribulant me. of SNiBov-
aés pe. Sunn. Cod. of éxdgol pov, vt et Vat. Veron, vero cum LXX,
tefte Hieron. of INBevrés pe. Vulg. vtramque coniungit leionem,
snimici y qui tribulant me. PLL, 22, Ne quando rapiat, ct fit, qui eri-
piar, fed in Gr. Get. erat. e# non fit , vt et Hieron, verterat, et Ve-
ron. recte habet, fed hoc miramur, quod niEr oNyMVs f.potius |
Sunnia et Fretella nullam faciant mentionem, cum totum locum pro- X
ferant, additamenti: Sicwt leo, quod vterque Veron. cuftodit, fine
dubio in Gr. Sunn, nondum fuit, quanquam pfalterium avevs TNz
illo gaudet. Pf. LXXI. 17. Veron. cum Hexapl. deus docuifti me. Sed
Gr. Sunn. ¢ Jeog wg. Ei ve 18, Veron, brachiona f# cum Gallic. edit.
Sunnia vero mirabilia tua legic. Pf. CV. 42. cod. Sunn. habuit, &
NiéSero. Sed his caret Veron. vtraque, et omnes aliae gr, Editt, Va-
larfio vero auftore in not. ad h. 1. omnes latinae habent {. guod difpo-
Suit f. babuit ;- {. locutus eft Pf, CVIIL 3. exfurge gloria mea. Veron,
non haber, cum fuerit in cod. Sunn. Sed notandum, quod Vulg. ha-
beat, cum re&e abfit'a Gallicana, quia nec apud Hebraeos, nec apud
yllum interpretem autore HIER ONYMO reperiebatur, et ex LVI,
PL. huc translarum iam w1eronymo videbatur, Pf CXXXIX. 4.
Gr. Sunn. 9é\o¢ Veron. vero déheg ddimos. Vat. Neyos didincs, ~ Sed
LXX. referente Hieron. Adyog fimplic. i. hebr. habuerunt. ; Sed et
proprias, aut faltem a Communi et Hexaplari alienas {ibi vindicat
Veronenfis le@iones. Pfi XXVIILL 8. Hier. Gallicana i. e. Hexaplar.
exquifiuit facies mea, pro quo Sunn. et Fret. legebant, quacfiuit te ;
‘facies mea, vt et Vulg. habet. Veron. vero, ezetefa to profopon fu.
inde Lat. Vieron. quacfini valtum. Sed et Vat. ekeliTyon T wgs'amrc'v
¢g. Pf.L. 22. Veron. ne quando rapiat, Jicut leo, -os leon. in cods
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-certoque hodie pofle affirmari,

W oS d e W ‘25

Gurin. fine dubio non fuit, vt fupra diximus, PL LVT. ‘4. Hier. Gall.
,Quom'ﬂm multi bellantes aduerfum me; ab altitudine diez timebo, in Sunm.
son timebo. Veron.vtraque: 20ta die ab altitudine diet ! quoniam mults
funt, qui debellant me, timebunt. Sed verbotenus cum ea Vat, P LXV.
ro. Hier. Gall. Praeparatio eius. Sunn. et Fret. liber omittic eius,
«quod falfum iudicat Hieron. et corrigit ex hebr. Veronenfis autem :
Etymafia fu. Eam fequuntur alii Gr. codd. et vet. Pfalteria’ au&tore
Blanchino, CV. 30. Gall. dedit terva eoruwm yanas.  Pro quo in Sunn.
£§iigev. at Veron. exeretxato. et Lat. eruftuauit. CXV. 3. Gall,
Deus autem noffer in caelo. pro quo leg. Sumn. in coclo et in terra.
Veron, addit plus, in coelo furfum ; in coclo et in terra, - CXLVIL 1d.
Veron. en tes feenes tu andros. Lat, incorrupta {cilicet, nec in tabey-
paculis wiri. Vat. autem #vaals xvipous , indeque Vulg, in tibiis. ma-
nifeftus librarii Japfus in Veron. Sed vniuerfus veternm Pfaleeriorum
chorus inde haufic falfim le@ionem  Tubernaculis.. Haec igitur fuffi-
ciant ad diffenfum inter codicem Veronenfem, et Getarum feu HOWTE
oftendendum: re@e quidem ille-ab hoe difcrepat, dum cum Hebr.
puriorique conuenit Hexaplaris editionis le@ione: cum vero alias con-
tra Hebr. Sept. reliquosque interpretes eum preffe fequatur, vt vi-
dimus, cur in his ab éo diffonat, inaliis’concordar? aut cur in qui-
busdam cod. Sunn. et Fret. relinquit, et cum Hebr. Hexapl. aliisque

‘interpretibus conuenit, in' quibusdam vero ita cum €o confentit, vt

pro vno eodemque habeatur libro? in conftantior igitur eft hacc ver-
fio, quam vt cam £ zowsy f. Hexaplarem appellare poffis; modo enim
huius modo illus, vt omnes alii gr. libri refert lectiones.  Quid?
quod facile ex his omnibus perfpici poffe arbitramur, non adeo facile
hunc vel illum Verfionis gr. librum
wowiyien sEamhsy compledti putam integramque verfionem; pracfertim
cum pmcrcf Lucianum Martyrem, Hefychium et Ol:igcnem , celebres
illos ‘gr. verfionis emendatores, haud dubie multi ali_l poftea extiterint,
qui hunc librum toties defcriptum, adeoque magis magisque corru-
ptiorem foedidioremque redditum, feu ex Hebraeo, fi qua linguae
iftius intelligendae facultas fuerit, aut falrem ex Verfione aliqua ex

~eo fatta, feu ex alio graeco exemplo, quorum tam varia in diuerfis

ferebatur regionibus multitudo, corrigerent , faepius vero magis ma-
gisque corrumperent,  Cum infuper iam HIERONYMI tempore vix
vnus aut alter inuentus fic liber, qui ifta figna afterifcorum fcilicet et
obelorum non haberet, vt teftatur in’ Epift. .ad Auguft. CXIL: Ea:r,
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Vall. quid miram? fi hodie nullus intieniatur, quin in’ mulid ad Edi-
tionem Hexapl. correus faltem, nifi prorfus, deferiptus fit, Siquidem
faepiflime .duorum vel plurium interpretationes fignis iftis critieis in
Hexaplis antea quidem diftinéae, nunc vero iis omifiis et negleétis; ni-
hilominus in hodiernis comparent libris; vt nihil dicamus de jis quam
plurimis, quae librariorum faepius vitio ex margine Codicis defcriben-
di aut aliunde feiolorum emendandi ftudio, in textum irrepferine, vt
adeo cum Montefalconio viro do&iflimo in Praclim. ad Orig. Hex. ps
43- puram LXX, Verfionem, talemque, qualis ante Origenis tempora
fuerit, fruftra hodie quaeri credamus.  Quamquam ne illa quidem
pura: et ante Origenis. tempora vfitara 7@y ¢ verfio contra hebr.
textus auctoritatem quicquam efficeret, cum non folum ante Orige-
nem ita corrupta iam fuerit, vt ne ille quidem eam ex libris redinte-
grare poflet, fed etiam ab initio ftatim multa traxerit vitia, quod
ciusdem Origenis, praeter alia in Commentariis Homiliis et Scholiis
paflim fparfa teftimonia, Hexaplorum ftupendum opus docet.  Etenim
non propterea tantum hebr. textum, aliosque Gr, interpretes in eo
collocauit, vt quid omiffum quid additum et corruptum in verfione
7@y 6 eflfec, vndeque emendatum aut fuppletum, appareret, ad hoc
enim hebr. textus iam fuffeciffet, fed etiam quam maxime, noftra qui-
dem fententia, eam ob caufam, vt vbi 6+ ¢ a vero aberraflent fenfu
tum ex hebr. verborum ferie tum aliorum interpretum auxilio genui-
na et veri facri textus vis et poteftas erui poffet: quam quidem fen-
tentiam grauiflimo Sum. Ven, er N s 11 iudicio comprobari mirifice
gauifi fumus. *) Vnde facile intelligitur, quomodo fiat, vt maxi-
mus in diiudicandis Gr. verfionis 7@y é codicibus do@orum homi-
num fit diffenfus.. Angli enim laudant fuum Alexandrinum, et cul-
pant Romanum.  Romani contra praedicant Vaticanum, et re-
prehendunt illum, fed et ipfi Vaticani fautores non idem de eodem
fentiunt.  Alii enim ex fonte Origeniano du@um affirmant: *alii
eiuslimae effe expertem, et puram LXX. Verfionem nulla aliena
interpretatione commixtam continere, contendunt: alii tamien Lucia-
ni Martyris emendandi ftudio nonnihil contaminatum, concedunt,
Vtrum-

*) Vid. eius Difl. de Origine Intetpr. Gram. S. S. Libr. aufore §. 22. p.
24. 25. mentione Summi Viri fatta, non poffumus non,quin publice de<
claremus, nos omnia noftra qualiucunque huic Viro, Pragceptorinoftro in
aeternum colendo, debere,
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Verumque vero tum Vaticanum, tum Alexandrinum fi multls’a verq

7@y ¢ verfione et Hexaplari difcedere editione, vel ex fiperioribus

itelligi arbitramur, : :
§s 'XT. .

Sit vero per nos Graeca Veronenfis codicis verfio illa oy feu Veraque Ve
ante Origenis tempora florens in ecclefia Vulgata; fit etiam ciusdent "t”’{: "’”";1”"‘
codicis latina, Vetus illa, fen Itala, feuquocunque tandem appelle~ %’g%}z,z:a_
tur nomine, ante HIERON Y M T actatem viitata; quid tum? quid de- ,,,’,1,,,,,,, ,f/,,.
trimenti cauffa noftra inde capiet? imo multum commodi nobis inde na- vimum differe;
featur necefle eft. Habebimus enim tuncantiquitate et vtilitate praeftan-
tiflimas, Virisque do&is non nifi gratiflimas verfiones, fed easdem fen-
tentiis corruptiffimas , verbisque hotridiflimas, mutilas pariter ac in-
terpolatas, a Vulgata vero quam plurimum difcrepantes, - Atque
ne plus, quam probare poflimus, dicere, lisque, qui fecus putant, in-
iuriam inferre videamur, in hac §pho (‘quanquam id iamiam magna
ex parte ex. §. VIIL intelligi poffe credimus) fententiae noftrae fidem
a(_iﬁruendnc operam dabimus.' Pf. XIV. 3. Veron. vtraque cum Vat,
exhibet verbotenus verba Paulina- ex ep. ‘ad Rom. ¢, I, 4 v. 13, vf~
que ad 19. ad verba é’xé‘a.,uev d¢. hoc tantum obferuato, quod Ve-

Ton. gr. verba vers. 14. ita mendofe profere: wnto flomat) pro’ qua’
correxit BLANCHINYS oz #d flomat huton gemi ce pievias. iterum
mendofe omittit dpde, vbi Latina: Ouworum os inaledi&ionem et ama-
vitudinem plenum eff. v, 15, aatem habet ‘75 eccechiciie pro éxxéey, vt
Var. habet, fortaffe -impetictus librarius feribere voluit ENTLE YV Eveey
Sed adi Hicron,, Libr.” XVI. comment. in Tefi Tom. V. ita fori-
bentem: Denigue omnes Graecide trallatatores, qui nobis evuditionis fude
in Pfalmos commeitarios religuesunt , bos verficulos veru annotant, atque
practeveunt 5 liquido confirmantes ., in bebr, non'baberiy nec effe i LXX,
interpret, fed in edit, Valgata, quae gv. wews) dicityr et in toto orbe dis
uerfa eoft. Extant et haec in editionibus quibusdam Vulgatae, Pf; XVII,
r4. Veron. Lat. Saturari fint porcina Gr. yion, quod veioy et vigy effe
poteft. Sed hic error turpiflinius etiam in Gr. quibusdam codd. con-
firente ipfo sL AN cH1No0 obtinuit. Pf, XVIIL 20. poft Poluit me;
Veron: vir. repetit totum v. 18. Sed abeft a Vat, et Vulg, iuxta hebr,
eiusd. PL v. 30. Veron. fit in Deo meo {perans transgrediar murim,
Sed wo fperans in nullo alio neque Gr. neque Lat. Plalterio inuenitur. |
Pf XXXIV. 22, Lat. Veeron. Kz non derelinquet, omnes, Sed Gf.'cum
Vatic. g pd ®happeNioeay, indeque Vulg, ez non delinquent iuxta
‘ D 2 _ hebr,
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hebr. & Lan cuinvs laudat b, I, Hieron. yerfionem ex hebr, Fzmn
defolabuntur, fed fallitur, nam eft in Hier, ez #on peccabunt ;. fine omni
variante le@ione: vbi Schol, culpabuntur. Pl XXXIX. 5. Gr. Veron.
cum Vatic. wadais et Lat. Veron. Feteres, fed leg. mahaisds veet
Vulg, habet menfurabiles i. e. breues, fic et Hieron, ex hebraco. Pf.
XLIV. 13. Veron. ef non fuit multitudo in iubilationibus eorum. Gr,
cum Veron, tum Vat. & Tols ahahdypaci ¢urdy. ex hebr. vero patet,
Tegendum efle eAAdyuaav, vt et Vet. Libri quidam, au@ore nr.a n-
cuiNo, habent, Vulg, rette, in commutationibus ecorum. Pf. XLV,
10. Gr. vt. wegi3eBNyuevy, memoruilpévy. Lat. Veron. circumamiita, va-
riegata. Vulg. circumdata varietate. At Hieron. in epift. ad Princi-
piam 65. edit. Vall. quod feqnitur, ait, circumdata varietate, excepta
edit. Vulg. w0y 6 {cilicet , nullus interpretum transtulic. Ex Montef., in
Hexaplis notam ex Eufeb. in Pfalmos, affert: weeiBeBhnuévy, wemor-
wahpévin, 8 Qégeroy ey 70 £3gouni. ex vo 1 5. Igitur hae voces huc trans-
latae funt, vbi HU{DL{ a LXX, wegiBePhnuévy et m‘r:m“; TETOIKRIA~
y,e'vn vertitur, neglecta tamen Hebracorum diftinGtione. H1E & 0 N. ve-
ro verfio tum diftinétioni, tum verbis hebr. exa&e refpondet. PL. LV.
4. Veron.Lat, Ft in ira adumbrabant me, cum Pf, AvGvsTiN1, mu-
tato {cil. évexdray vt Gr, Veron. et Vat, habet in #veoxdrsy, Vulg. mo-
lefti erant mibi, PL XCVI, 10. Veron. vterque regnauit a ligno. apo
xylu, Sed et Vat. et Vulg. dwé E7Ag omittunt; atque HIER 0N v~
MV s €4, neque inea, quae ex hebr. eft, neque in Gallicana ex Hexa-
plari agnofcit Verfione. v. L ass. p. 139. edit. nou. nec habemus,
quod adiiciamus , quia iisdem, quibus TINDAN VS, argumentis
hane additionem nofter probare conatur; IVSTINI MARTYRIS
inprimis teftimonio ex Dial. cum Triph. ad Syriacae quidem infuper Ver-
fionis et cass1oporr teftimonium prouocat, fed inde nihil aliud
fequitur, quam quod FVLLErvs fam vidit: 2 Graeca quadam Pfal-
morum translatione vel translationis potius exemplari vy aut altero fuif~
Je.  Contra hebraicam veritatem autem prorfus nihil valet, praefer-
tim CUm ORIGENES €t HIER o N, a noftris ftent partibus: argumen-
tum vero, quod a Pfalmodia romana colligit, nos non tangic. CIX.
32. Veron. et caro mea immutata eft propter mifericordiam. Gr. di
eleon. incertum, an pro #Neoy cum Vat. et Vulg. propter oleum , an
pro &\eoy, fic faltem videtur librarius imperitus accepiffe, Hier. abs-
que oleo, 1OWND Pf. CXIX. 111. Lat. Veron. kaereditate poffedi tervam,

Sed vterque Gr. iuxta hebr. 76 pagrdgws og et Vulg, teftimonia tua,
: ' Pf

—
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Pf, CXXVT; 2. in ver. Veron. defunt verba éueyahvie Kigios 7% mois-
ooy per gurdy. quae Vat. et Vulg. habet iuxta hebr. Pf CXXXV. 17,
Veron, vterque repetit ex PL 113, (i. hebr. x15.) Vi 6. 7. a nares ba-
bent vsque ad non clamabunt in faucibus fuis. Sed abfunt a Vat. cum
Vulg. i hebr. Pf; CXXXVL v. 6. Verba, qui educit aquam de petra
supis, quoniam in [eculum mifericordia eius. a Vat. et Vulg. i. hebr.
iterum abfunt, Huc pertinent infuper, quae §. XIL proferentur. Ta-
lia ‘fexcertta alia proferre nobis facillimum fuiffer, in quibus non {o-
lum Veronenfis, {fed et Gr. Vatic. et Vulg. ab hebraco textu, cum
quo vero femper Hieron. ex hebraco conueniat, difcedant, nifi jam
haec fufficerent ,, cum ad vtriusque Veron. Pfalterii corruptionem in-
terpolationemque, tum ad ipforum fummam a Vat. et Vulg. demon-
ftrandam difcrepantiam; quae fi srancuiN o leuis et nullius mo-
momenti, feu, vt loquitur, fere nihil eft, {ciamus, quid ei graue,
quid multum fit, imo quonam fucceffu his infirmis debilibusque co-
piis firmiflima hebraica arcis munimenta oppugnari poffe eXiftimer. .
o X1k

Reliquum eft, vt quaedam de vtraque Hieronymiana Pfalmorum Veleata Eo-
verfione, quantum quidem fieri poterit, differamus, oftenfuri, vtram- ;Itlll;’ﬂ””f’;lat"ll ;{t
que tum Gallicanam ex Hexaplari editione adornatam , tum illam ex .. Gullica-
Hebraeo confeétam multum, imo plurimum ab hodierna Vulgata di- g,
fcrepare, e contrario vero mirum in modum noftro cum hebr. textu iis-
dem in locis confonare. ~ Licet igitur ex fententia Cl. Auctoris p. 2 §4.
Valgata Pfalmorum illa ipfa s1eroNvyMI Gallicana fit, i. ea, quae
accuratior ex editione hexaplari ab m1er o N ¥ Mo confeta, inGallia
vfurpari primum coeperit; non puram tamen et genuinam, fed pari
modo multis in locis corruptam et aliis maculatam effe lectionibus. fa-
cile demonttrari poteft. Primum enim multa in ea funt, quae in
HIERONYMI altera ex Hebraeo fada, fruftra quaeris, v. c. Pf
LXVIIL 6. verba: Turbantur a facie eius, P{. LXXIL. 17. Omnes tri-
bus terrac, quae ex loco Genef. huc translata funt. P, CXVIIL. 28,
totus verfus 2 1. repetitus eft: Confizcbor tibi ( Domine, Veronenfes ad-
dunt) quoniam exaudifti me et faltus es mibi in falutem. Pf. CXXXVIIL,
Y. Quoniam. audiuift verba oris mei, et {fequunrur haec ftatim poft:
In toto corde meo, Sed in Vaticano 8 fxgoas wayre 78, % 7.\, fequun-
tur demum poft: dvayrloy dryyihawy Yahd cor. Pl CXIV. 13, Fidelis
dominus. in verbis fuis, cf. Glafs. p. x41. Pf. CLVIL 9. Et berbum
Seruituti hominwm, quae ex Pf, CIIL,_v. 14. verbotenus repetita funt.
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cf. Montefale, ad h. L. in Hexaph, PL CXLVIIL 5. Quoniam ipfe di-
¥it; et fatta fint. quae iterum verbotenus ex Pf. XXXIIIL g. huc trans
lata\funt, huc pertinent P XLV, 2. In Hierufalem. Pf. LXVIL, ¢t mi-
ereatur noffri ; quae Vulg, repetic poft verbum; #luminet , quae nec
invVatie. habentur. . Quod vero Gallicana ea non habuerit, patet ex
€0, quod Hieron. in epift. ad Sun, et Fret. diferte affirmar, Gallica-

nam ita hebraicae veritati conuenifle, v#, quicquid ab ea difeveparety nulli.

dubium effer, quin ita et ab Hebracorum auctoritate diféordares, quod
vero non de fingulis verbis aut fententiis , in quibus interdum xowy f,
Communis, Hebraeo magis conuenit, quam purior alias Hexaplaris, ve
videre licet in epift. laudata, fed potius, confentiente Vallarfio, V. D,
(quem vid, ad h. 1) de eo, quod nec plus nec minus habeat hebrai-
co textu, intelligi debet. ~ Si igitur haec. et alia eiusmodi plura 15
roNyYMVs ex Hebraco non agnofcit, nec Gallicana fibi-vindicabit.
Atque etiamfi hace nouis ‘codicibus Gallicanae vindicauerit nofter,
HIERONYMVM quidem mendacii arguerit, nos vero au&oritate et
praefidio alterius Hieronymianae tuti et falui erimus. Deinde hodier-
na Vulgata vel caret quibusdam, vel abundat, quae in epitt, Hier. ad
Sunn, diferte Communi tribuuntur, iis, quae iamiam §. IX, et X. com-
memorauimus, pauca tantum addamus, P XXV. 4. CVIIL, g. LXXII;
18. CXL. 6. Sic et P, XXXVIIL 2. Vulg. addic Domine, quod tan-
tum erat in edit. xowy P XLIV. 11, Vulg, iterum cum corrupto co-
dice Gr. Sunniae addit Deus vt eiusd. v. 28, Domine, quod in Sunnia-
no libro additum erat. ad P, XXIV. 1. vero Montefalconius in Fe-
xaplis notam ex cod. regio antiquiflimo profert, quae docet, inferi-
prionem hodiernae Vulgatae Prima Sabbarhi non extitiffe in Hexaplis,
fic et in ‘aliis Pfalmis apud Hebraeos infcriptione carentibus faepe fa-
cum eft, veiis a LXX, interpretibus et Vulgata titulus pracfigeretur
quod et Montefalconius inl Iexapl. exEufeb. ;)]Crumque annotauit. v.
eum ad Pf. XLIL XLIIL etc, Poftremo nullum dubium, aut faltem vero
fimillimam’ eft, manifeftos errores ex Veteriin Vulgatam effe transia-
tos v. ¢, Pe LXVIIL, 9. Vulg, cum Veron. Lat, iufti eputentur, - Sed
vt. Gr. iuxta hebr. WY évQeon I swray, quanquam Vat., auore
BLAN GHINO, ¢0Qpasdiioovrey, fed vomm idemaque eft, Epulensur
itaque non poteft effe lectio Gullicanae, PL CXXXIL r5. Vulg. ite-
rum cum Vet. i, gr. Veron. et nonnullos Graccos libros widuam cius
benedicens benedicam. Sed Vat. iuxta hebr. MY 3y ioa, quis nonvi-
det, vitio librarii pro.dveay, Kigew in Codd. gr. et deinde in' Lat,

venifle,
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veniffe. P CXLY. 7. Vaulg.. Quoniam pozueruynt, Veton, Pracualuerunsts
iuxta Gr, Veron. et alios Gr. libros #0uyi#Syoay. Sed Vat. #3vydncay. 1.
hebr, 3023 et Hier: decora funt, ex quo facile apparet, letionem
Hexaplarem fuiffe #dtvdnoay; et #0uidmeay vitium librariorum efle.
Sic et PL, IV, Q. a fruffu frumenti non videtur leGtio Gallicanae efle;
quanquam Gr. Veronenfis et Vat. habent cwd xegn& ofrg, quia non
folum n1ERONYMvVSs iuxtahebr. in tempore frumentum. fed ctiam
Veron. Latina ita legit, et extra omne dubium in Graecis legendum
eft oo xougl, fiquidem et ab initio. ap, LXX. poficum fuifle monet

. Origenes ap. Danielem Barbarum. v. Montefale, Hexapl. ad h. 1. cf.

Orig. in Schol. ad h, L vbi ait: év 7 éBgoind fv 7 nougd ixe. Haud
dubie ergo in Hexaplis haec lectio fuit, ‘et plures feribarum errores
fideliter conuerfi occurrent in fequentibus. Quid multa? etiamfi Vul-
gata pfalmorum exa@iflime illi ex riunlis Graecorum manante Gallica-
nae refponderet, cum in yerbis, tum in fententiis, nihil tamen con-
tra ipfius hebraici fontis puritatem, aut alterius m1E RO N yM1 ex he-
-braico verfionis, ceterarumque verfionum graecarum ex ipfo fonte dy-
&Qarum finceritatem efliceret.
Sy XALL
Quam multum vero Pfalmorum Vulgata (nam de hac tantum no- Vulgasa

bis fermo eft) ab altera m1erRoNyMm1 ex hebraco fa@a verfione re- g#em pluri-
«cedat, legenti certe, er veramque conferenti ita conftabit, vt mire- 7,””’”.”/' alte
mur, quomodo tandem, aut quonam ore dici affirmarique poflic, in- :,; 2{’;,’,‘;3”‘1
«ter veramaque fere nihil intereffe; cum tantum inter eas interfic, quan- fuita diferea
tum inter duas verfiones, quarum yna veras et puras integerrimi he- paz. Simul-
braici exemplaris,, altera vero graeci exempli, erroribusque iam ab ini- 7[”‘ bebr. Co-
tio concaminati, impuras et corruptas faepiflime refert leGiones, in- ;1;,2 :"Z:}f‘”’
terefle poflit. Atque ne quid a veritate alienum eique repugnans af- gracc. Verfio-
{eruiffe videamur, noftrum eft, vt huius rei veritatem idoneis com~ nuu audtorie
probemus teftimoniis; quorum vero cum tanta fit multitudo, vt no- ?ate confir.
bis tam ar&is limicibus circumfcriptis delectus, nifi moleftus, difficilis #a#¢urs
faltem fit: rem ita ingrediamur, vt fine nimium quaefito dele@u co-
pias noftras fic in aciem producamus, vt primum hebraicam vericatem
contra 7@v ¢ et Vulgatae errores, Hieronymianae ex Hebr. verfionis
ceterorumque Gr. interpretum reliquiarum praefidiis, defendere cone-
mur: demde vero ipforum verborum connexione et confecurione
fenfusque perfpicuitate et facilitate, iisdem in auxilium vocatis verfio-
nibus, afferere eam ftudeamus. Quod fi fecerimus, certiffime nobis

: per-




L W GGk W

perfuafum habemus, fore, vt non folum magnum inter HIE RO N -
M1 et VVLGATI interpretis verfionem appareat difcrimen, fed etiam,
quantum inter veritatem et mendacium interfit, intelligatur, Quodfi
vero verfiones iftas ad hebraicae veritatis integritatem demonftrandam
in auxilium vocamus, non eft noftra mens ea, vt haec fola et vnica
putemus arma, quibus hebraicae veritatis arx poflic defendi; funt
enim et alia plura, Codicum inprimis auctoritas, de quibus autem h. I
non attinet dicere. Nos vero propterea tantum iis vii fumus, quia
haec fola ad negotium hoc conficiendum fufficere putauimus. - Neque
magis eas omni numero defendimus abfolutas; errarunt, lapfi funt,
nam ficut Alexandrini interpretes, ita et illi homines fuerunt, faepe
in idem cum Alexandrinis inciderunt vitium: modo enim’ vim hebr.
verborum non reée perceperunt, fiue propter tam mulca in hebraea
lingua woAdzypie vocabula occurrentia, fiue loci ipfius difficulratern
reique obfcuritatem, modo a vera alienam fiue codicis fiue ipforum
culpa arripuerunt lectionem, praefertim cum extra dubium pofitum
fit, eos codicibus vocalium fignis deftitutis vios effe, vt nihil dica-
mus, verfionem H1ERONYMI imperitorum librariorum peruerfo-
rumgque criticorum hand effugiffe manus, de Graecis vero, nihil nifi
reliquias vadique conquifitas fuperefle; adeoque non minus, quam
7@ 6 et Vulgati interpretis verfionem ab feribarum erroribus effe im-
munes, © Quae vero omnia non impediunt, quominus earim opera
et auxilio hebr. textus integritas egregie demonftretur.  Vna enim
nutante feu labente, altera eo red@ior ftat et firmior, fi quidem vnius
jam cum hebr. codice conuenientia veritatem eius vindicat. Cum
enim femper error prius in verfionum riuulis, quam in fontibus ipfis
quaerendus fit, nefcio quid certius, quid verius exiftere poflit, fi
vel vnius antiquiflimarum verfionum au&oritas accedat, In iis autem
locis, in quibus ¥ 3 et Vulg. Verfio ab hebraica difcrepant au&o-
ritate, nifi femper omnes ceteri Graeci, at faltem vnus pro noftra mi-
litat cauffa, inprimis Aquila, verborum fectator, et HIERONYMVS,
qui in Pfalmis magis hunc, quam Symmachum, cuius eleganti inter-
pretandi ac feribendi ratione alias- mirifice dele@arur, fequi viderur,
qui vero non verba, fed fenfum de fenfu maxime exprimere ftuder.
“Conf, cius epift. ad Sunn. et Fret, it. ad Pammach, de optimo genere
interpret. At vero non verbis, fedre ipfa canflam noftram defen-
damus. P VII, 7. iuxta Hebr. Alex. WddyTs év Tols wéeaow TRy
ey Fedy pe. cui confentit Vulgata. At Hieron. -Indignans fuper boftes
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mrevs; cum Paraphr, Chald, juxt. Hebr, Aqu, év dvwwepSeclous évdeo-
pdvrey pe. Symm, év xéhg T8 INBérwy pe. Theods év Svud émb
786 éxSeds pa. LXX, aur derivarune NNIY ab MY aucin MDY no-
tationem verbi fecuti proprie acceperunt, vt wégas iis idem fit, quod
wégaais aut wégapa. ceterum vid v1scurr1, V. Cl Praeceptoris
olim ‘noftri optimi reliquias vers; Gr, clauis fpec. in voce dyumepJe~
ofe,  Senfus itaque h, I. eft, Potentem et ivatum te, 0 Deus, contra ini=
micos meos offende, Ei. Plalm, v, 12, inverf,: Alex. et'Vulg. diuerfae
interpretationes -coniunéae funt, nempe pengsdupos et pi gy
émeirywy. Verumque  refpondet 76 EOVE N, pro mN legerunt b
Vulg, interrogative. Numquid irafcitur ? Vieron, vero fine interrogat.
Now in iram adducens,  Porro loyvess ex Aquilae interpretatione 78
L)N in LXX, irrepfifle videtur, vt totus locus in ea et Vulg. confufus
et corruptus fit,  Hier, vero neque plus, ‘neque minus habens ita ver=
tit: Deus iudex iuftus et fortis comminyns tora die. v. Agellii notas ap.
Montef, in Hexapl, ad'he 1. *) Pfi XVI. 4. LXX. 8 i cuverryelryo
Tels auvaywyds dutdy, conuenit ei ‘Vulg. et Hieron. cum Hebr,
non libabo libamina eorum.. iuxta Aqu. & ui oweicw cmovdils durdv.
ESnY20) PN =h3 Poflic quidem Alex. Verfio fic defendi, vt
dicas, antecedens pro confequenti pefitum efle, fed dura tamen et
nimis infolens haec metonymia  videtur. Quid ? fi " legerunt
=ie kich el b3, o faltem in Niphal vim conueniendi habere'.
notum eft, v, ¢ P I, 2. XXXL 14, quidni ‘etiam in Hiphil? =10
vero per cwverywyyy faepifll vertunt Alexandr. Pf. XXIL 3. Gr. Alex.
Ko oun ég divoicéy pros: cum e, Lat. Sed Hier iuxta hebr. non ¢/t filentium
mibi, Aqu.ngj ovx s} eiyy , cum quo conueniunt Symm, Theod, et Vi
Omnes M217 comprobant, fed non liquet, quomodo LXX. legerint.
FIsCHERVS igitur in Specim, Clauis laudatae legi vult Avedis; nam
plures feribarum errores latini interpretes fideliter conuerterunt. Ei.
Pliv. 2. "MIRY 37 o 6 reddid. o Aéyor 70V TaganmTOmATLY P18,
Vulg. delittorum meorum, Sed quis non” ftatim videt, 785 ¢ legifle
!QﬁN“I_ﬁ‘I-{’ , fic enim vertunt Pf. XIX. 12, Hier. contra rugitus mei Aqu.
S Noyor 78 Bouy fuards pev Symim. 7oy dugpdy ps. Theod. V. Bog-
cews . VL dededepa. - Sicin inferiptione hui. Pldlmi pro hLz;‘}}' in
mente habuerunt ex v, 20, NN Umép g egvriNipews cum Symm.
Nam

*) Huc pertinet Pl XVIII, 36, et XXIX. 1, In vtroque loco binae iterum
coniunf¥ae ap. LXX: ac Vulg. leguntur. Sed vid, Montef. in Hexapl.
HIERONYMVS invtroque Hebraeum tantum fequitur-codicem, .

B
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Nam reddunt M7N BanSaav. Aqu. vero et Hier. cum Hebr. pro
ceruo matutino, Saltem & & etymologiam fpe@arunt Pf; XXV, 14. 10
“ﬂ‘l‘ LXX. #earcunpe, '/ugxo;, cum Vulg. Firmamentum eft dominis
timentibus eum. aue leg. ‘ﬂD‘ suaut deuum unt a "0, nifii forte a"yo,
quod etiam eft Firmare, Iw/ure , et de cibis inprim. dicitur, Hierons
Secretum domini cum Aqu. uqrcggq’rcv '/ug;x. b)mm SpiNdeL xvpls (Sic
et vertit PL. LV. 5. ) Thy V. pvsieiov Kugls. 1i® autem h. 1..idem,
quod M2, cui in hoc v. 1efpondct PL LV. .15. vt hoc addﬁmus,
LXX. vulentm legifle pro 7jO, =¥ vertunt enim bhie) P nRa, t'y}\u-
RAVOLS sta/,wcm et Vulg, dulees. capiebas cibos. - Solent enim WO v
c..1 Reg. XHIL, 17. (Jcnei XVIIL, 15. per cigisély et Qeiyew vertere,
indeque, rab. ﬂ"lwb, ¢ /wlum. At Hier. h. l. Qui fimul habuimus aulcz'
Secretum, et Aqu. ci o‘ug EV)\U&G{V&C[MEV AwogeTov. Symm. SiTives: éxos-
vo}xo'ys/ues«x yAuxeiey cw?wow, i. e Saluberrima ac dulciflima h'mmmus
colloquia, non vero conuiuia, quae mngls placere videntur 7ol o, eo~
rumque feQtatoribus PL XXXL 11, Alex. év WTwycm, Vulg. in payper-
zate. Hier. autem cum Hebr. infirmata in, iniquitate virtus mea, et
Symm. di 74y xetxwaly ps. leg. LXX. pro M¥A, May3, Eiusd. v. 16.
Alex. 6 #Nigos ug. Vulg. Sortes meae. SedHier. et reliqui graeci in-
terpr. o xougds 18 iuxta hebr., ita et Veron. Latina Pf XXXV. 13,
t::n‘m: LXX. év 5 cur8s mogevoNew et Vulg cum mibi molefti of=
ﬁm‘, fentu phne divecflo. HIER ON Y M VS enim Com infirmarentuy
Aqu. & degwsie ovry. Cum Symm. Th, V. év 76 wagevoyAéicSoy
durse, PL XLV, 5. M2¥ 900 LXX. #g) évremoy X9 KeuTEVODS. Vulg,
inde intende et profpere procede. At in mente habuerunt h, L. 11‘3‘1‘11
fcil. Sagittas; feu arcum, Tora Phrafis extat v. ¢. P VIL, 13, LVIIL.
8. Hier. vero decore tuo profpere afiende. Atque in ep. 65. edit, Val-
fars. ad Prmmp. diferte ait, Secando firiptum eft ap. Hebraeos , decove
tuo, e quis id ipfum Vitio librari orum i pcf/tttm putet, Pl XLIX. 9.
=5 '7 L)"H“\'] LXX. 49 éxomiucey eig 7OV cudves, Vulg. ez laborabit
in acternum, num forte legendum éxdmacer? Salem Amos. VII, 5.
NJ"“?‘\H verterunt xowagoy 0. Sed non exiftimauerim, Pf 6, 7.
69, 4. enim reddunt WYY, éxoninoa, i Vt €go quidem interpretor,
defeflus, defatigatus fum clamand 0, defii clamare, fed et ibi Vulg. Za¢-
boraui clam/w:, in gemitu meo. Exgo errorin Vul gata tantum, Hefych.
quidem xow/oy mrvxfoc/ forte legit nomaw, qeuxidy, vt idem fit ac
zomcgtw et xomey. lheron vero Ceffabit z/z aeterntm, iuxta Aqu. ¥gj
émdvero et Symm, ¢ANG TavTdpevos TG ol TETQ. Sunt et qmedam
alia in hoc PLs v, €, v. 12, €t 13. quae vero breuitatis caufla omittemus,
Pf,
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PLL xy. Alex. Gpsudryg oivyes. Vulg. Pulthritado agri. Sed 6 8 lek
giffe videntur pro ™, . Hier.vero, Puiuerfitas agri mecum eft: Aqd,
moyrédamo ydpus. T enim omne, quod mouetur, nifi dicas, vds é
animalia agri pro honore , pulchritudine agri accepifle, vt folia et fru-
ges arborum et agrorum dicuntur honores eorum ap. Lat. v. c. Hor.
od. XI. Epod. hic tertius December ~ - {yluis honorem decutit. Sed
et ap. Hebr. Tef TX. 18. 15’3'\5_1 WM 9123 incolae et ferae funt. Pf:
LVL 3. 4:in Vatic. et Veron. hic locus ita extat xecremelryaedy. pe G
éxSeds s SNy iy spégow oimo thbse ipéens, &1 moMdl &t mokeudvréy
pe QofBndiaorrdy . énye) 08 ENTID) gvr) ook Sic et Veron. Lat. Conculcaues
yuntme inimici mei tota die.ab altitudine diei > quoniam multiy qui debel-
dant me , timebynt : cgo vero in te fperaui Domine. (76 Domine addit
iuxta Gr. Veron) Vulg. wvero.ita~=~ zota dic > quoniam multi bellantes
aducrfim me , ab alfitudine dici-timebo, cgo vera in te fperabo, quae quis
dem prefiius fequitur ordinem hebraicorum: verborum praeter diftin-
@ionetn, coniungit enim cum 7ois 6:E=21) E=319 quae in hebr.. per
Silluk cum Soph Pafuk difcgrnuntur, einsque letionem tanquam. 7oy é
Hieron. in ¢p. ad Sunn. et Fret. approbat. Verfio aut. eiusd. ex Hebr.
adl amuflim  codici noftro refpondet: Conculeauerunt me infidiatores i
tota dies milti enini, qui puguant contra mey altiffime., quacunqde die ter-
ritus fuero. in his vltimis verbis fequitur Symmachum; qui habét: é7ée
7430y 6F INRovrés pe Dyghbregeor (feu Jegit E=dDM, feu per enalla-
gen numeri vertit, € 3 dv fuéeq Qonds, ool wémorSer. Aqu.vero exs
adlius conuenit hebr.--- 371 wool woheuol pe, UWise, juéens QofBy-
o opey by, weds od memerFjow (ludiIX. 2 6 incertus MBI émemols
Syaev vertit, videtur exch. Lo Aquilaiiefle ). Sic et =2V PLXCIL 94
%4 oV, Slusos; ¢ ¢ reddunt. nQuidiyero planius, quid magis per{picuniré
effe poteft verbis hebraicis? quotidie inimici mei me opprimere ftu-
dent: magnus' enim eorum namerus eft, o celfiflime, potentiflime deus; -
Sed etiamfi' tempora tam mifera, tantaque pericula incidant, vt eorum
terrorem timeam, tamen fpe tui auxilii non deﬁiltuor. Quis quaefo
verba graccaaut latina ciwo V385 Hipéecs @Dﬁn&ﬂﬂﬂﬂtﬁ ab altitudi-
we dici timebo, incelligic? Hieron., explicat quidem in ep. laudata, zime-
bo excelfim tuum. lumen,ded mihi non verba graeca.fed hebraica inter~
pretatus efle videtur, Si enim idem ac a fumma die efle deber, Latinis
quidem dicitur, Alea nox , altuns filentinm etc. vt Ouid. v, c. dicit: An<
te oculos nox fletit alta'meoss ¢ Sed: dubito an apud Graecos Uipos ita
viurpetur, etnon potius Léos feu Padvs tali fenfu dicatur, Ariftophs
quidem. it Nubibivios 2. dicity ég Badd 735 whming i e. famma in
~&1] B2 {ene-




36 W G W

fené@ute in N. T. vero aliquoties ifa Gecurrit, v.-c. Rom. XTI, 43. d-
Soc' whdre , fummae diuvitiae. 2 Cor. VIIL 2. s%ered BotSss mrwycio
®urdy , famma paupertas eorum. Aé. XX. 9. U Bade noToPégea=
Sey, alto fomno folui; frui: Sed haud temere affirmauerim, neque
Graecos, neque Latinos intellexiffe, quid verterint. PL. LIX. 4. #dge-
frov g mewrevduves, Vulg. Cucurri et direxi. ap. Hebr. eft tertia plur.
¢t fic Hier. non egi-inique et illi ciriunt et firaeparantur Symm. pa) doyg
dpagring émvrobysow, e ENxdows/ e (alias maTdfuos, quae veravie
detur leio ; vtlegerit )31 in Gr. Alex. igitur fine dubio leg. édpe-
oy %) nevévduey. PLLXIL 5,212 WY — InN®D AN Alexandris
ni: wAGy Ty Ty pe ¢BeNéveavro dmdcacday, Bdgauov evdiben Vulg
Veruntamen pretium meuns (Veron, honorem meum) cogitauerunt vepel-
lere: cucurri in fiti. Hier. vero: Partem enim-eius cogitauerunt expellere
Placuerunt fibi in mendacio. vos 6 facile' fuit yNNWM confundere cum
AMNWR, pracfertim i vocalibus caruerint, pofterius vero eft, Congias
riwm ; donui , pretium, d0goevs peeiden, vt alias vertunt. Tiuay vero
idem effe ac Sﬁgcy‘ a’vm’)x?xoc'yme_, GNNGLTypoL 5 1merees, pracmium, pre-
tium, quis eft, quem fugiat? Sic vertunt v. ¢ Plraqs 130 N8,
{10 dvev mipdic  ibique Symm. TN Ty Ty avTdy, et Ef
LV. 1. N 92, dvev mpfic Sic aliquoties inN. T. occurrit,
vt 1 Tim. V. 3. r7.imo Latinis honos ita dicitur: Gurio mifi, vt
medico honos habeverur, aiv Cicero, in ep. ad famileIX. 1. XVL. Sed
et Hieron., INNRWH legiffe videtur; cum aliae Gr. verfiones huius
loci perierint, autoritas huius le@ionis penes codices eft, ~in fe-
quentibus -vero manifeftus libfariorum. deprehenditir error, ' et leg,
o dhPet, Wetde, vt et reliqui Gr. omnes habenti  Porro pro
W of 4 fallo legerunt 18T é%guuov, quod Vulgata pro prima fingue
laris falfo habuit. - Senfus verborum hebr. hic efts -~ Confilia ineunt,
wt eos depellant ab excellentia ipfius dei i. vt a fiducia, quam quisque
haber in deo excellente et potente abftrahant ; ftudent mendaciis; aliud
ore loquuntur , aliud corde premunt. Pf LXXIL 14, Vulg. i. LXX.
Et. honorabile nomen-corum.. Sed Aqu, Symm, 70 Gipew cevrdy i, hebr.
et ita, Hiéron. legend. itaque ap. LXX. 9y &vripoy 70 ariper avriive
P, LXXXVIIL 11. de medicis refurgendis non eft, quod dicamus;
cum fatis notum fic, DWW non effe medicos, fed' computrefactos.
Pf. XCIL 11, Vulg. in mifevicordia vberi i, Vat. Sed leg. 77 oleo vberi
vt et Hieron. et alii Gr. libxi ¢y éAafy wfov habent i, hebr. PL CIV.
26, Vulg. Saturabuntur ligna compi. i, LXX. 7o Euhew a8 mediov. Sed
fine dub, legendum 7o EVAa 78 xvglov. omnesenim alii, Gr. inter-
pre-
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pretes fic habefit. A, et Th. coniungunt 7& wedfg, %vehv.  Sed quis
non videt 78 arediov effe corruptam 7ay ¢ leGionem.  Hier. Ligna do=
wiini i. hebr. i. e. arbotes altiflimae cfi Glaflip. 592. Pfi CXXVIL 3.
LXX vy émQuplay avrol Vulg Qui impleuit defidevium fuum ex ipfis
]eg, Procu] dubio pro 11‘%@2‘_{, "f:rﬁr_\, W more Chaldaico mutato
in 1. AtSymm. et Theodot. Qugéreny avrol cum Hier, Pf. CXLIV:
3. LXX. érs ér\/w,jg-'sng‘ avrd, Vulg. Quoniam innotuifti ei. At Aqui
Ry Yoy evrey, S. 4 puploess avrdy, cum Hier.  quia agnofiis
euny 4. hebr. of ofortafle leger. AMYTINY,© Ceterum hic locus notan=
dus, quia ¥ manifefte h. 1. eft Amare, indeque yryvdoxew in N.
T, faepe pro Amare dicitur, vt Ioh. X, 14+« 1 Cor. XIIL 3. etc.
vl XTI

Sed progrediamut tandem ad ea difcrepantia inter HYER O N Y= E contextn
MM, adeoque textum: hebr, et Alexandrinos Vulgataeque Verfio- hebr. cod.aue
nem; loca, quorum veritatem ftatim verborum ferie et contextu fen- S‘Z'IZ’:‘,}O";
fusque perfpicuitate, accitis tamen iisdem reliquarum Verfionum te= pr, /.. o
ftimoniis, vindicari pofle putamus,  Sed paucis tantum hanc rem ab- yes wvindica-
foluemus. PL IV. 3. Vulg. filsi hominum vsque quo graui corde? tur.
iuxta LXX. Baguxdedics. Sedleg. nY ah "33 pro HQLJDH Y1ia3
fenfus probabilis quidem ex verbis graecis nafcitur; Bagurcigdios eniim
alias funt 7ol é ciovveror, ve patet ex Exod. IX. 7. 34. At Dauides
h. l. queritur de iniuria ab inimicis fibi illata : quousque gloriam meam
i, me ignominia afficietis, quousque calumniis et mendaciis ftudebi-
tis? quae Antecedens et Conf. probant. - Ergo Symm. fwg wéte 4
e us Aqu. vero dwg wére of évdofol pou. quem fequitur Hier.
Vfquequo inclyri mei ignominiofé diligiris vanitatem? -Saltem leGtionem.
hebt. confifmat. Pf XVIL 14, Lat. Veron. Domine perdens de terra
difpertive eos in vita eorum i. Vat. xUgie eIy 5 pro quo vetus ins
terpres legit dmomway dmd yiis dinpuégnaoy avmovs év {wi avrdy. Ve-
ron. Gr. ‘cuity aliis libris gr. apo oligons Valg, inde: Domine a pau=
cis dé. terra dinide cds. Sed quicquid eliges, contortus efficitur fens
fus: videtur- tanien e Ay vera way ¢ ledtio efle, leg, feilicet
oYBYPD et 1:,,25!'! habuerunt pro imperat. cum Affixo B_, vitio
librariorum ‘deinde g éAlyey mutatim in daohvev.  Sed ftatim quae
praccedunt ‘et fequantur, vindicant lectionis hebr. veritatem. nam
"1".'!"173_ DD jidem funt, qui praecedentes ANTOM et J3M
YWY, vt fic fenfus: Libera me ab impiis gladii tui i. e, quibus tan-
quam flagellis vteris, ab iftis, inquam, hominibus, quibus ad cafti-
gandum homines vteris ;ime ab hominibus iftis, quorum felicitas:in
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hac vitd'eft ;. libera me. .- Copiashac verborum non fine' magna ems-
phafi S. Poeta vius eft. = Sed er Aqu. Symm. et Hicron. noftram le<
@ionem ‘confirmant, quanquam 1’7!‘173 oY alio fenfu’ verterint,
Aqu..awd Te Sumbrey éx xeradicews , f. dwo THY vengdy dmo. évdedus
wévow. Hier. Salua animammedm ab iniquo, qui cft gladius tuus: a vi-
vis' manus tuaes Domine's qui mortui funt in profundo, quorum pars in
pita. Sed fatis notum eft, @¥. mortuos effe, indeque forte homi-
nes appellari vt Lat, mortales 15_!'! vero conftanter fere Aqu. et Hiers
xourciduaw  profundum . vertunt. “ Sic Hier, Pfi LXXXVIII. 48
NTRY. de profundo, hacque poteftare hoc verbum pollere extra
omne dubium eft, cum etiam ap, Syros hoc fenfu inueniatur.. . Mai,
Suppl. ad Coccei. Lex. fub h. v. Pf. XXXI. 7. LXX. pokTy wyeidicoy
gy Yoy ugs cam Vulg, vane exprobrauerunt animam. meom..  Sed
fine dubio Gr. pro MMM} leg. 127 Sed e contextu ftatim-apparet,
AN veram efle le@ionem, nam Poeta S. ex more eadem aliis verbis
repetit, nempe foderuit mihi foueam 1. e. infidias ftruxerunt, et fub-
intell. M3, Aqu. inde diéggnfay . vmigvgay. Hier. foderups animae
meaes. L LIIL 6. Vulg. deus diffipauit offa eorum , qui_bominibus pla-
cent i LXK, 058 dvdpwmagéonwy. in hebr, vero 53 M obfidentis te;
pro 3\52 MM leg. of ¢ AIM feu AN . quod alias,v. c. Tob, 36, 134
dmoxeiviy vertunt, fed de ¢o h. l.-non eft {fermo; verum de inimicis
dei, qui populum dei vexant, et vi violentiaque opprimere ftudent,
Aqu. ¢56 wegepBeBhmndrwy o8, Symm. o5é wogepRaiivrwy wegh o8,
Hier.-offa circumdantivm te. PhoLVe2 w22 Vulg. ic LXX.  Zxtendit
manum [wam in vetvibuendo: contaminauerunt teflamentuin eiusy rliuiﬁ
Suant ab. ira vultus eius: et appropinguanit. cor eius.. Primum v. 27T,
‘membrum referunt Grset Lat, ad deum, cum fermo {it de amico falfo
et fio, et leg. f; DL:"U‘J_: £ D‘Qﬁ‘ﬂg. in altero vero huius v, mertiy
bro ex fenfu pofuerunt. num, plur. pro fingul. v. 22, autem  primum
decepti funt. ambiguitate #¥ AR, quod et dinidere. etlacue efle
fignificat, etacceperunt proPyal. deinde legerune W8 DRRV, *)irans
dem 2P P, pro verbo 292 habuerunt, vt et'v. 19, Sed in altero
h. v. membro: haec ftatim . explicantur, iterumque aliis verbis vepes
tuntifr. Senfus hebr. verborum hic eft: ' Amicus fidtus, aggreditur
eos, quibus cum*in pace fimulata viuit, foedusque fuum perfringic:
verba (fi os~eius)-butyro nitidiora funt, i.e. verbis fimulat pacem
et amicitiam, reautem ipfa bellum erinimicitias cogitat; .quae fequens

§ 3 tia
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tia egregie confirmant, Hier. Extendit manum fuam ad pacifica; con-
saminabit patum fuum: nitidius butyro os eius: pugnat autem cor illius »
wmolliores fermuones eius oleo, cum [int lanceac s cui confentiunt A, S,
et Th. PLLXV. 14. Vulg. i. LXX. induti fint avictes onium,  Sed ex
contextu patec Y2 h. L. effe prata, pafcua, quia fequitur, DBy,
vt fenfus fie: Pafeua abundant ouibus, valles frumento, “pracfértim
cum praecedant NipR3, colles.  Sermo igitur h. L. tantum de agris,
et locutio poetica eo fublimior fit. * Quanquam et Hier. veffientur
agnis greges. PL. LXXVL 3. et faclus oft in"pace locus eivs, “Alex. &y
apivys legs nL;U‘;'r: pro l::'?_ugﬂ Praebet’ quidem haec verfio fatis
commodum fenfum. = Sed aequalitas membrorum’ ftatim le&ionem
hebr. vindicat.© Nam in ‘altero membro refpondet 74 1:‘3:::’:_,
11¥3 et fic multo concinnius, et poetae f conuenientius, Sed ot
Hier. iu Salem cum reliquis Gr. PG LXXVIIL 21. ideo andiuit dominys,
ez diftulit. i LXX. #gj diveScihero. hebr. vero M2¥NN quod quidem
ex analogia fignificationem differendi, omittendi habere poteft, et
fine dubio habet (vt Germani loquuntur, etwas laffen vorbey gehen)
et v. 59. 62. vertunt Alex. etiam vmegidév.  Sed contextus his locis
poftulat, vt fit, ira, indignatione incendi, vtet Aqu, oiwme&émo‘sv,
qui fimul propriam vim exprimere ftudet. Symm. %g) éxons3y. Hier.
aou diffulit i. irvincenfus eft, cf. Pf, LXXXVIIIIL. 39. vbi Hier. 7ratus
¢ft vertit. Ei. PL v..36. Vulg. dilexerunt eum ore firo, Gr. ﬁyo{wnfay at-
7oy hebr. AN, - deceperunt eum. leg. fine dubio apud - LXX.
amdryoay avrey, Hier. labfauerunt , fed re@ius alii codd. Allectanerums
fINA enim, praefertim in Piel eft etiam, verborum lenociniis aliquem
decipere, perfuadere, in fuas partes allicere. Accedit coniecturae
noftrae non paruum momentum ex {eqq. i 121, PL LXXXI, 7.
i LXX. Vulg manus eius in cophino ferninerunt.  Sed h. 1. fermo infti-
tuitur de liberatione ex feruitute, vt patet ex priori h. v. membro ;
leg. MIT2NN pro MININN Hier, manus cius a cophino vecelferunt
Symm. dmadryyooy. PL CIV. 11. Vulg, i LXX. expeltfabunt onagri
in fiti fua > Sed quis non ftatim videt, cum praecedat. Porabuynt ferae,
fequi debere, fedabunt, implebunt fitim? LXX. leg. pro ™3,
M2, quod occurrit v. 27. Hier. reficiantonagri fitim fuam Symm.,
evanTioeTas Sverygos iy durol. PL CXIX. 60, Vulg. i LXX, Pa-
ratus fum , et non fum turbatus. Hebr. vero cum Hier, feftinaui, et
non fum cunatus.  Sed pro AN fine dubio Alex. MBM in mente ha-
buerunt, quod faep. vertunt Tegey3ivey v. ¢ LXXVIL 4. reddunt
vero (D vsegély, vmopéivey. Hab. I, 3. Aqu. péew, Symin. ¢pory-
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~yeveaday. de qua voce vid. quoque Arift. Nub, v..131, quariquam ibi
Schol. falfo explicat, et alteram coar@tandi et dolendi arripuit fignifi=
cationem, {ed ftatim ex contextu le@ionem hebr, conftare putamuss
Sed ohe! iam fatis eft : nam totum librum nobis opus effet confcribere,
fi omnia, in quibus of ¢ cum Vulg. ab Hieronymiana ex Hebraco cons
fecta, adeoque ab ipfo hebraico textu reliquisque graecorum inters
pretum reliquiis difcordent, enumerare vellemus. TIam ex his fatis
patere arbitramur, quam parum vero. conueniens. fic Blanchini affer
tum, Vulgatam #7bi/ fere ab altera Hieronymiana abefle, Antequany
vero penitus peroremus, necefle eft, vt occurramus iis, qui obiiciant
nobis, Blanchinum accuratiorem haud dubie in tertia operis debiti
parte MSS. optimae notae libris Canonis hebraei demonftraturum
fuifle cum Vulgata conuenientiam, Primum enim multi optimique
libri MSS. iam a. Martianaeo et Vallarfio, viris do&iflimis, adhibiti
funt, qui in his loeis, quae laudauimus, aut plane nullam praebent
le&tionum varietatem, aut faltem nullius momenti, fenfumque haud
turbantem: deinde verfionem HIERONYMI praefidio aliorum grae=-
corum interpretum femper muniuimus, vt adeo minae eius hanc ob
cauflam a nobis non metuendae fint. Cum vero de Hexaplorum frag-
mentis, prius quam.Cl, au€tor in lucem ea emiferit, in nentram partem
quicquam dicere liceat, nihil reftat, nifi vt eos, qui difputatiun=
culam noftram qualemcunque perlegere dignentur, omni qua par. eft
humanitate rogemus oremusque, vt errores, quorum procul dubio
haud exiguum animaduertent numerum, tum humanitatis imbecillitati
tum ingenii noftri tenuitati condonare, fua vero iplorum_do@rinae
copia ludiciique acuminc_ emendare vclint,. confiderantes, ad hane
prouinciam, quam fortafie non fine temeritatis crimine fufcepimus,
recte adminiftrandam tuendamque non folum haud vulgarem hebraj-
carum graecarumque litterarum {cientiam, fed etiam exercitatorum
virorum robur requiri et vfum. Quod fi vero, nifi omni, faltem alin
qua ex parte induftria noftra Viris do&is probabitur, mirifice
gaudebimus, eorumque fudicii grauitas inftar ftimuli erit nos ad ma-~:
iorem induftriam ardentiusque omnium litterarum tum divinarum tum
humanarum impellendi ftudium.,
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